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Fully: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► FullyF  

FullyF_Abreuvoir 21022, 36020, 36021 
lɪ vˈatsə v% ʃ abʁɑː i bʊˈœ  
Les vaches vont s’abreuver au bouil*.  
*[bʊˈœ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601);2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 39; 
FB 1960: 96). 


FullyF_AcheterImp1E 21064, 52632, 52630, 33202 
t- lʏ kœmˈi dɪ ʒ etɕˈœvə pɑːʃə nʊ vwɑ l adzətˈɑ l etɕˈœøvə - % 
dəʒˈæɛ d2ʃ - de ʒ eːtʃœvə 2 2 - 2 pãsə də - ʃi pɑ k 2 - də də b- 
də bjˈɔlə kre k faʒjɑvã li etɕˈœøʋə  
Quand le commis des balais passe on va l’acheter le 
balais .. on disait comme ça .. DE balais en en .. en je pense 
de .. je sais pas en quoi .. de de b.. de bouleau je crois qu’on 
faisait (litt. ils faisaient) les balais.


FullyF_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
dˈəkʏ t adzʏtˈø kã t aʋˈɛ d aʁdzˈ2  
Quoi* tu achetais quand tu avais d’argent?  
*[dˈəkʏ] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643).


FullyF_AcheterImp3f 23040, 52340, 33050, 21010, 33051, 
21013, 52310, 36200 
a mˈiʁ ɡʀã ɑ n l adzətˈɑvə ʒamˈ d ʒ ɑjiˈ - i le faʒˈaə m
ˈɪmwœ 
La mère-grand à nous elle achetait jamais DE Z-habits .. elle 
les faisait même. 

FullyF_AcheterImp3i 21014, 52620, 52602, 36040, 36041 
d2 lʏ tɛ2ː - lɪ dz2 adzətˈɒv% pa lə fʀmˈɑːðᵋ l- ɪ nɛ avˈɒv% tɕɥiː  
Dans le temps .. les gens achetaient pas le fromage e.. elles* 
en avaient tous.  
*En francoprovençal valaisan, GENS (dzin) est généralement resté 
féminin (GPSR 8: 258s). 

FullyF_AcheterImp4 52310, 52130 
k lˈeʁə dzuvˈønə - n adzətˈɑvə pɑ ʃɔvˈ2 də tseː  
Quand j’étais jeune .. on achetait pas souvent DE viande.


FullyF_AcheterImp5 51535, 35020 
dək ʊʒ alˈa adzətˈɑ ɪ maʁtɕˈa  
Que vous allez acheter au marché?


FullyF_AcheterImp6 52602, 52430, 21014 
i paʀˈɑ@ ɑ n l adzətˈɑβ% pɑ dɛ ʒaãbˈ% - n avəʃˈɛẽ tɥi le kajʏ
ˈ% dɛ l tɛ  

Les parents à nous ils achetaient pas de jambon .. nous 
avions tous les cochons dans le temps.


FullyF_AcheterImpRefl 52602, 36040  
li dz2 l adzətˈɑʋ- li bwˈɔtə ve lʏ kɔʁdaɲˈɛ  
Les gens ils achetaient les chaussures vers le cordonnier.


FullyF_AcheterPres1 31021, 51151, 51150, 31020, 51110 
i viʒ adzətˈa lə lafˈe a la ltəʀˈi  
Je vais acheter le lait à la laiterie.


FullyF_AcheterPres2 32020, 71330 
ʋɔ tʏ va adzʏtˈɑ lə bˈøːœʀ  
Où tu vas acheter le beurre?


FullyF_AcheterPres3m 51605, 51342, 36050, 36051, 51660, 
51344, 51340  
l adzˈət% tɥɪ lʏ pã ve le bul2- li bul2dzˈə - mwɑ m- ɪl ɛ pɑ vəʁ
ˈɛ kD mˈɪmwɑ - adzˈət% pa t - ɪ vˈɛʒ% pa t l tã wɔʁ  
Ils achètent tous le pain vers le boulan.. les boulangers .. 
moi-m.. c’est pas vrai quand même .. ils achètent pas tout .. 
ils vont pas tout le temps maintenant. 


FullyF_AcheterPres4 34010, 51470, 51460, 71230 
n v2 ɐdzətˈa li ʃju ɐ la k2kajəʁˈi ytʁ ɪ vølˈɑdzə  
Nous allons acheter les clous à la quincaillerie outre au 
village.


FullyF_AcheterPres5 35010, 71330 
wˈɔʊʏ - jʊ ʋɔʒ alˈa adzətˈɑ l ʃavˈ%  
Vous .. où vous allez acheter le savon? 

FullyF_AcheterPres6 51660 
wɛ lɪ fəmˈalø wˈɔʁə w- ɑdzətˈa lɪː ʒ ɑwˈɪ p tʁɪkɔtˈɐ ɪ maɡaʒˈ2  
Oui les femmes maintenant vont acheter les aiguilles pour 
tricoter au magasin. 

FullyF_Age 11200, 24024 
niː ʃːGtˈã- ʃːwt- ʃ- ʃwˈatãt ã ʃi ãᵑ  
J’ai septan.. septant.. s.. septante ans cette année.


FullyF_AllerFComp1 41110 
i viʒ alˈɔ ʃʏtˈu bɑ a la kˈɑvɐ  
Je vais aller tout de suite en bas à la cave.


FullyF_AllerFutur3 33041 
dəmˈã i vaʁˈe inˈo a la - a la mutˈaɲə t2ŋk a la ʁəmwˈ2tsə  
Demain il ira en haut à la .. à l’alpage jusqu’à la remointse.


FullyF_AllerFutur6 53620, 53610, 51370 
la ʃᵊnˈnʏ kə vœẽ ɪ væʁˈ% ɪ maʁtɕˈa  
La semaine que vient ils iront au marché.


FullyF_AllerImp3 21022, 37010  
d2 lʏ t2 % ʋˈaʒɛ  mulˈ2 p mˈødəʁ l blo  
Dans le temps on allait au moulin pour moudre le blé.


FullyF_AllerPComp1 42310, 21024, 51175, 42311 
jɪ apʀˈi dənˈɑ i ʃæj itˈœij  f  
Hier après-midi je suis étée aux foins. 
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FullyF_AllerPComp2f 42310, 42311, 51230 
j t ɪ tˈɑj  
Où tu es étée?


FullyF_AllerPComp2m 42310, 42311, 51230 
jɔ t i etˈ  
Où tu es été?


FullyF_AllerPComp3f 33051, 51340 
wˈɑɛ matˈœə l  l ɛ itˈ inˈʊ ʃʏ ʃlˈã  
Aujourd’hui matin elle est elle est été en haut sur (le) 
grenier.


FullyF_AllerPComp3m 51342, 21022, 33061, 51344, 51340 
anˈi paʃˈo l e ɪtˈo yt ɪ kɑːfˈɛː  
Hier soir il est été outre au café.


FullyF_AllerPComp6m 51685, 36031 
dʏmˈ2dzʏ paʃˈo ʃ- itˈo a l ˈiæɪʒə  
Dimanche passé ils sont allés (litt. sont été) à l’église.  

FullyF_AllerPlq3 52330 
dəvˈã l ir ɪtˈo inˈʊɔ a la ɡʁˈ-ŋzə  
Avant il était été à la grange.


FullyF_AllerPres1 71220 
i viʒ ino a la mutˈaɲə  
Je vais en haut à l’alpage.


FullyF_AllerPres3f 33010 
jʏ i va i pʁo  
ELLE elle va aux prés.


FullyF_AllerPres4 34020, 51470, 51460 
nɔʒ alˈ2 i ts 
Nous allons aux champs.


FullyF_Appelle 11100, 51175  
 b2 i ʃa a nN maʀˈi -ʃˈaɛ  
Eh bien je suis à nom Marie Ançay.


FullyF_Armoire 51685, 36031  
li panamˈã ʃ% dɛ lə bʊfˈ  
Les essuie-mains sont dans l’armoire.


FullyF_ArriveAlpage 37020 
pɔ apʁˈi tɔ ʃ2 nɔ ɑʁˈy- nɔ ɑʁˈyv2 nˈo a l alpˈɑdzə  
Puis après tout ça nous arri.. nous arrivons en haut à 
l’alpage.


FullyF_Arroser 21022, 33040, 51350, 41222, 41220, 41221 
kD  fi tsː fo ɛʁzˈʏ y kuʁtˈi ʃvˈ2  
Quand il fait chaud il faut arroser au jardin souvent.


FullyF_Bailler 51175, 71400, 51120 
i bɑj a koʒ kə ʃaɛ lanjˈa  
Je bâille à cause que je suis fatiguée. 

FullyF_BasLaine 52610, 21062 
a li tsøfˈ% l ʁ% tʁʏkʷɔtˈo ɑwˈe dɛ lˈæːŋna  
Ah les bas ils étaient tricotés avec de laine.


FullyF_Becher 23012, 31030, 31031, 51180 
wɛ matˈ j ɪ vʀijˈa la ʃa p lP kuʀtˈi  
Aujourd’hui matin j’ai retourné la houe par le jardin. 

FullyF_Bouche 33030 
ɪ ɕju la ɡˈɔːʁdzə 
Elle ferme la bouche.


FullyF_Bouton 71200 
wɛ matˈ m a fajˈy m a fajˈʏ ʁətʃˈœødʁ % wɔtˈ%  
Aujourd’hui matin il m’a fallu m’a fallu recoudre un bouton.


FullyF_Bras 51336 
lʏ pʏtʃˈu l a le bʁi tɔ ʁyˈ%  
Le petit il a les bras tout ronds.


FullyF_CeintureHommeE1 52620, 51171, 51172 
wɛ % w l aʋˈɔʋ% tɥɪ la ʃ2tˈʏʁ mi d2 % - jʏ mə ʃvˈəni kə lɪ ʒ 
om mətˈ% aʃəbˈ2 na fɑːʃ  
Oui on oui ils avaient tous la ceinture mais dans un .. moi je 
me souviens que les hommes mettaient également une 
«fasse»*. 
*cf. fsə ‘ceinture’ (GPSR 7: 178b), ‘ceinture en tissu’ (PRAZ 1995: 
275); < lat. FASCIA (FEW 3: 423b).


FullyF_CeintureHommeE2 25200, 52330, 52360, 42340 
ni ʒy jy ɡʁa- ə- pˈiʁə ɡʁã kə l avˈæɛ na fɑːʃ - iʁə nə - unə ʃpeʃ 
də - də bãŋdə - lɑːʁdzə - ʁˈɔdzə -  
J’ai eu vu gran.. euh .. père-grand qu’il avait une fasse .. 
c’était une .. une espèce de .. de bande .. large .. rouge .. 

FullyF_CeintureHommeE3 36030, 21064, 24014 
pwɛ ʃə paʃˈɑʋə- paʃˈɑv% ʃ2 ɪtˈ də a - di pãtalˈ% pɔ tənˈɪ - pwɛɪ 
didːˈ2 katsˈəʋ% d afˈiəʁ - d2 ʃa fɑːʃ - də ku d aʁdzˈ2 u bɛ 2 pac
ˈə d tabˈa - ɔˈɛ  
Puis ils se passai.. passaient ça autour de la.. des pantalons 
pour tenir .. puis dedans ils rangeaient D’affaires .. dans 
cette fasse* .. parfois D’argent ou bien un paquet de tabac .. 
oui.  
*cf. fsə ‘ceinture’ (GPSR 7: 178b), ‘ceinture en tissu’ (PRAZ 1995: 
275); < lat. FASCIA (FEW 3: 423b).


FullyF_ChapeauDimanche 52330, 24024 
b2 l t miʁɛ ɡʁã a mᵊ aː nɔː l ɑːvˈɛ %ː fɑlbalˈa p la dəmˈ2ːdz l 
ʁ % ʒlˈi tsapˈeː awɪ də ʁybˈã kɐ p2dɔlåʋãː de du bjø ə pwɛ l 
ɪʁɪ ɛːtˈʊ deʒˈ ə mãːt% awe % ʶybã pwɛ tɔt y tɔ j avˈæɛ d ʁybˈã 
- % me - pwɔ ferə ʒlˈi - l ˈɛʁə tã ʒwlˈi ʃ tsapˈe  
Bien le temps* grand-mère à moi à nous elle avait un 
falbala pour le dimanche c’était un joli chapeau avec DE 
rubans que pendaient des deux côtés et puis il était aussi 
sous le menton avec un ruban puis partout il y avait DE 
rubans.. on met .. pour faire joli .. il était tant joli ce 
chapeau.  
*Nous entendons [b2 l t], mais il faut sans doute comprendre [d2 l 
t] ‘dans le temps’.


FullyF_Chaussettes 31010, 36200, 51340 
li tsøʏfˈ% l e jʏ kə lɪ lɪ - lɪʒ ɪ tʁkɔtˈo  
Les chaussettes c’est moi (litt. c’est je) que les les .. les ai 
tricoté*.  
*[tsøʏfˈ%] est masculin. 

FullyF_Chauve 51332  
l ɐ dabˈɔ pɑmi də pæ  
Il a bientôt plus de cheveux.


FullyF_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
li pˈæɛ də ʃe li ʃ% blã  
Les cheveux de celui-là sont blancs.


FullyF_CheveuxBlonds 24012  
ʃja l a lɛᵉ pˈaʏ bl%  
Celle-là (litt. celle) elle a les cheveux blonds.


FullyF_CheveuxChatains 24022 
tʃe li l a li pˈæɛ bʁ%  
Celui-là il a les cheveux bruns.


FullyF_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
li pˈæɛ də ʃja li ʃ% - ʃ% ʁɡʊɔtˈo  
Les cheveux de celle-là sont frisés.


FullyF_CheveuxGris 24022, 24024, 24030 
li pˈæɛ də ʃɛ 2kə ʃ% ɡʁi  
Les cheveux de celui-INQUE* sont gris. 
*[2kə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  
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FullyF_CheveuxNoirs 24012, 24014 
ʃə ˈ2tʃ l a li pˈaø nɛ  
Celle-ci elle a les cheveux noirs.


FullyF_CheveuxRaides 24010, 24014, 24030 
li pˈæɛ dɛ ʃta ʃə ʃ% də - ʃ% ʁˈaɛdə  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont de .. sont raides.


FullyF_CheveuxRoux 24022, 24024, 24030 
ʃɛ ˈ2kjə l a li pˈæɛ ʁˈdzæ  
Celui-INQUE* il a les cheveux roux.  
*[ˈ2kjə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  

FullyF_Cheville 21012, 51175, 21013, 42400 
mə ʃæ tɕɥe ly pjæ  
Je me suis tordu le pied.


FullyF_Chevre 63600, 61320, 42210, 42211, 42212 
ʃʏ naʁœɛ tsãpjˈɛ la tsuʁ dy kʊʁtˈɪː l ɑʁˈə pɑ mGdzˈa mi tsu  
Si j’aurais chassé* la chèvre du jardin elle aurait pas 
mangé mes choux.  
*[tsãpjˈɛ] ‘chasser, faire partir’, cf. RODUIT et al. 1992: 205 s.v. 
tsanpèyé.


FullyF_ChienneSoif 21010, 41230, 21013, 33220, 51330, 
51336 
la kˈaɲë l a ʃˈaːe fo jɛ bajˈɛ a bˈaɛʁᵊ  
La chienne elle a soif, il faut lui donner à boire. 

FullyF_Chignon 52610, 52620, 36041 
li fa- li fəmˈal ke l eʁ% maʁriˈa l avˈav% tɥi ʏ ʃiɲˈ% tˈɔtə lə ʃiɲ
ˈ% pwæj i bbˈœtə l aʋˈɑʋ% li tʁˈœɕjə - ʃvˈ2 plˈenə də pjø- adˈã 
fajˈɪvə kʊpˈa li pˈa dɛ pʊ- p ʃ debaʁaʃˈe di pjø  
Les fe.. les femmes qu’elles étaient mariées elles avaient 
tous le chignon toutes le chignon puis les fillettes elles 
avaient les tresses .. souvent pleines de poux (rire) .. alors il 
fallait couper les cheveux de peu (courts?) pour se 
débarrasser des poux. 

FullyF_CinqBiches 23060 
ni jy paʁtˈi fə- ə - fɛ əː tsʏvᵊʁˈœt awi li pᵊtʃʲˈu fɑˈ2  
J’ai vu partir c.. euh .. cinq euh biches* avec les petits 
faons. 
*Pour «chevrette» appliqué à d’autres animaux (femelle du 
chevreuil, etc.), cf. GPSR 3: 548. 

FullyF_CinqOurs 21016 
ni ʒame ʒP jy ʃːk ə d  ku  
J’ai jamais eu vu cinq ours d’un coup.


FullyF_Civil 51175 
wɔʁ ʃa vˈœva 
Maintenant je suis veuve.


FullyF_ClindOeil 51161, 51160, 31021, 31020, 33220 
ʎae fiʒ % ku də ʒ oˈɑɛ  
Je lui fais un clin de z-yeux.


FullyF_Clocher 33202, 51320, 51344 
w2 w2 lə ʃjœtsˈ dœ fujˈæ % vaɛ dœ jʏ2 l œː - l œ bʁamˈ2 ho 
Oui oui le clocher de Fully on (le) voit de loin il est .. il est 
très haut. 

FullyF_ClochesE 37020 
ɔn ɐwˈi ʃˈoːnɑ li ɕjˈøtsœ  
On entend sonner les cloches.


FullyF_Coeur 21012, 21013, 51180 
l l tɕjʏ kə tˈapa  
J’ai le cœur que bat.


FullyF_CostumeFemme 41110 
li dzø də fit  - i mˈœtə də bjo ʒ ɑjˈ% pw ala a la mœʃ  

Les jours de fête je .. je mets DE beaux habits pour aller à la 
messe.


FullyF_CostumeFemme+ 52330, 52620, 36041 
næ næ l av% pɔ də fulˈɐ l av% næ - % jɔlˈi - na bˈala ʒyp - %n a % 
kʊtˈẽ lᵊ% - e pwˈæ dʃˈy j avˈɛ % mʊʃˈ% kə l eʁəœ m2 % ʒilˈœ 
ʃaʁˈo ə pwæə f2ə œ - tɔ bʊtənˈo dəvˈ- lə pt- ʃaʁˈo də bʷətˈɔ  
Non non elles avaient pas de foulard elles avaient une .. un 
joli .. une belle jupe .. on a une robe longue .. et puis dessus 
il y avait un petit gilet qu’il était comme un gilet serré et 
puis fin euh .. tout boutonné devant le pt.. fermé de boutons.


FullyF_CostumeHommeE1 21064 
ɛ bɛː - lɪ ʒ ajˈ% di ʒ ˈɔːmɔ pɔ la dʏmˈ2dzɛ l ʁ% nɛ  
Eh bien .. les habits des hommes pour le dimanche ils 
étaient noirs.


FullyF_CostumeHommeE2 33060, 52360, 51334, 51344, 
51340 
pwɛ mtˈɑʋ- la kʁavˈat - -kˈɔ la kʁavˈata nˈæɪʁɔ ɑvˈɛ də p%pˈ% 
aʃəbˈɛ ɪ ɐvˈɛ - i ɛn ɛ k mœtˈɑʋ% n p%pˈ% n  
Puis ils mettaient la cravate .. encore la cravate noire avec 
DE pompons également il y avait .. il y en a (litt. il en est) 
que mettaient un pompon noir.


FullyF_Cou 51151, 51150, 33220 
i ʋi lɥaj t’ɔʀdʀə la dy- la ɡˈɔʀdzə  
Je vais lui tordre la du.. la gorge.


FullyF_CoucherSubjPres5 41110, 41310, 35040 
i wɔ fɔ ɐlɑ dʁʊmˈi dəvˈã mjenˈɪ  
Il vous faut aller dormir avant minuit. 

FullyF_CoucherSubjPres6 41310 
i wa kə li mɛɪnˈo vajɔ - vaʒ% dʁmˈi dəvˈã nv ˈœøʀə  
Je veux que les enfants aillent .. aillent dormir avant neuf 
heures. 

FullyF_Coude 51175, 42400  
mə ʃæɛ tapˈɔʏ lʏ tʃjˈødə  
Je me suis tapée le coude.


FullyF_Cuisse 42360, 33060, 51332 
lʏ ts2 əl a mɔʁdˈy @ la kˈuːʃa  
Le chien il a mordu en la cuisse.


FullyF_DeuxOiseaux 22100  
du pudzˈ2 ɪ tsˈ-t% ʃʏ lɪ tʃʲøʏdʁˈæɛ  
Deux oiseaux (litt. poussins) ils chantent sur le coudrier.


FullyF_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 42210, 42211, 
42212 
lə ʁenˈa l a məndzˈa dˈɔwəː dzʏnˈëjɛ  
Le renard il a mangé deux poules.


FullyF_Dhare 22200, 36020, 21064  
kD ɪ fi fʁˈaɛ - % pa- % kœvʁ li ɕjø awˈi də bʁˈ-tsə də ʃapˈẽŋ - % 
mœ d kuʃˈ2 ʃy li p-ŋɕeː - i p-ŋɕe ɛ ʁˈɛɕt- py ʒlˈe pɔ lə føʁt
ˈ2 -  
Quand il fait froid .. on pa.. on couvre les fleurs avec DE 
branches de sapin .. on met DE coussins sur les pensées .. les 
pensées elles restent plus jolies pour le printemps.


FullyF_DixHommes 52420 
n ɪʁˈɛ- n eʁœʃˈ2 pɒmˈɪ mwe dʒˈɪʏ pʊˈœː tʃwɒ lʊ fwa - də l 
2ɕ-dˈi  
Nous éti.. nous étions pas plus que dix pour éteindre le feu .. 
de l’incendie.  

FullyF_DixMesanges 22200, 52360 
j avˈae mi də di mezˈ-ʒ d2 lɪ bwʃˈ%  
Il y avait plus de dix mésanges dans les buissons.


FullyF_DouzeHirondelles 42140 
n k%tˈo ˈna dʒˈãnɐ dë tʃy blã ɕy li fi  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J’ai compté une douzaine d’hirondelles* sur les fils.  
*CUL-BLANC, ku blyan ‘hirondelle de fenêtre’ (GPSR 4: 661).


FullyF_EgliseFemmesE1 52606, 21062 
d2 l t2 li d- li fəmˈal vaʒˈav- ʒam dy bje di ʒ ɔm a la mœʃ  
Dans le temps les d.. les femmes allaient jamais du côté des 
hommes à la messe. 

FullyF_EgliseFemmesE2 51660, 51350 
di kə li mɛjnˈoː ʋ% 2- 2ʃ2bl a l ekˈulɐ kᵊ ʃ2 ʃə fɪ  
Depuis que les enfants vont en.. ensemble à l’école que ça se 
fait*.  
*L’informatrice raconte ici que hommes et femmes ne sont plus 
séparés à l’église «depuis que les enfants vont ensemble à l’école». 

FullyF_Enceinte 51342, 51344 
l  Xʀˈʊʃa 
Elle est enceinte.


FullyF_Epaules 23032, 21012, 21013, 33040 
i pɔʁt lʏ pʏtçjʊ a kəlYt%  
Il porte le petit sur le dos*.  
*[kəlYt%] ‘porter un enfant sur le dos’ (NDPV 1997: 286 s.v. 
caenton).


FullyF_Epinards 35050, 35020, 35030 
ʋɔʒ -mˈɑ li ʒ ʏpənˈatsɐ  
Vous aimez les épinards? 

FullyF_Epluchures 21024 
i baj le - lɪ pəlˈyʀ ɛ kaj%  
Je donne les..les pelures aux cochons.


FullyF_EtreNe2f 42320, 32020, 51230 
t ɪ tʏ nɛ a tsaʀˈa  
Tu es-ti née à Charrat?


FullyF_EtreNe2m 32020, 51230 
t i tø n a ʃaʃˈ%  
Tu es-ti née à Saxon?

FullyF_EtreNe3f 42320, 23010  
ma vøʒˈnɛ l əː ne a ʃˈʁə  
Ma voisine elle est née à Sierre.


FullyF_EtreNe3m 42320, 33060, 51344, 51340 
l vʏʒˈ2 - nːɔ de kˈuntʁɛ intʃ l  ne a ʋ- a vaʁnˈœjɐ  
Le voisin à nous de ce côté il est né à V.. à Vernayaz.


FullyF_EtreNe4 31010, 23012, 23100, 51440, 42321 
l ˈɔmɔ a m ɛ pwæɪ jø ʃæɪ ne 2 vˈalæ - 2 vælˈæɛ  
Le mari à moi et puis moi sommes nés en Valais .. en Valais.


FullyF_EtreNe5f 35050, 35020  
ʋɔʑ ˈɪtə tə ne a maʁtəɲˈɛ  
Vous êtes-ti nées à Martigny? 

FullyF_EtreNe6f 21015, 42321  
maʁˈi e katʁˈinə ʃ% ne a m%tˈajᵊ  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.  

FullyF_EtreNe6m 51640 
ʃeə dzD li ʃ% - vəɲ% də ʃ2 mʊʁˈɪ  
Ces gens-là sont .. viennent de Saint-Maurice.


FullyF_Farine 51180 
j ʏ pɑmi də faʀˈnɐ  
J’ai plus de farine.


FullyF_Fesses 42220, 33220, 51180 
ni bajˈæ jɛ ɛna fwtˈʊ - na fwatˈʊ - l a lʏ tɕy t ʁˈɔdzə  
J’ai donné lui une fessée .. une fessée (litt. fouettée) .. il a le 
cul tout rouge. 

FullyF_FetesE1 51670, 36020, 36030, 36051, 21064 
i dzuvˈʏna di m- də di pʏtʃˈu vʏlˈɑðə l ɔʁɡanˈiʒ% na fˈita pw 

f- la bʁɔʒəlˈɑjɛ - œ li dz2 ʃə ʁəkˈ%tʁ% li pɔ œ - pɔ fitˈa la tsɑt
ˈaɲə  
Les jeunes des m.. de des petits villages ils organisent une 
fête puis ils font la brisolée* .. et les gens se rencontrent là 
pour euh .. pour fêter la châtaigne.  
*[bʁɔʒəlˈɑjɛ] ‘brisolée, repas rustique et festif, normalement pris en 
plein air, où l’on mange des châtaignes rôties et du fromage, arrosés 
de moût ou d’un vin nouveau de la région’ (DSR 1997 s.v.; GPSR 2: 
784 s. v. brəzòlyə).


FullyF_Fievre 52330, 34030, 52342, 52430, 21062 
mɛ kã n ˈiʁœ mɐlˈɑːd kã n ɛʁœ pëcjˈu  mˈamə nɔ faʒˈaə d te 
dəː də tʊˈ - pwɛ ʃœkʁˈɑʋ wɪ dœ mˈaɛ l ˈeʁœ t pwɛ nɔ fʁɔʃᵊn
ˈɑːvœ - awˈɪ də pɔmˈade kãfʁˈe l eʁə lɔ mje z Xə n avəʃˈ2 adˈ  
Mais quand on était malade quand on était petits euh 
maman nous faisait DE thé de tilleul .. puis sucrait avec DE 
miel c’était tout puis nous frictionnait .. avec DE pommades 
camphrées c’était le mieux ce que nous avions alors.


FullyF_Fontaine 34020, 42340 
wɛ n 2 % ʒɔli bʊˈøː a la - dəvˈ- l iˈæɛʒə - bɑ deʒˈ l iˈæəʒ ɑ fuj
ˈe - ɕʏ pɑ ʃ ʒ ajɔ ʋjy 2 paʃˈ2  
Oui nous avons une jolie fontaine à la .. devant l’église .. en 
bas dessous l’église à Fully .. je sais pas si vous avez vu en 
passant.


FullyF_Fourmiliere 23040 
- ni dekvˈɛʀ ã ni də fʀymjˈe d le zaʀ - d2 l kʊrtˈi  
Ah j’ai découvert un nid de fourmis dans le jar.. dans le 
courtil. 

FullyF_Gifles 21062 
l a ʁəʃˈʏ % pɑ də ʒˈifə dʏ ʁøʒˈD  
Il a reçu une paire* de gifles du régent.  
*[pɑ] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

FullyF_GrandPlat 34010 
dabwˈə nœ paʃˈ2 ɐ tʁavˈe N ɡʀo pla 
D’abord nous passons à travers un gros plat.


FullyF_Hanches 21014, 51167  
i mˈœtɛ li m- ʃy li ˈãtsɐ  
Je mets les mains sur les hanches.


FullyF_HuitAmis 52420 
n iʁɛ2ː- n iʀəʃẽ w kɔpˈinɐ pw fɪʁ dɛ ʒ ɑnəʁˈi - pw fɪʁ də ɛː 
- d fɑːʁʃ  
Nous ét.. nous étions huit copines pour faire DE Z-âneries .. 
pour faire DE euh .. DE farces.


FullyF_HuitBrebis 42350, 51680, 24014  
ta ʃn-ːn j a w fˈai k l % fi li pətɕjˈu  
Cette semaine il y a huit brebis qu’elles ont fait les petits.


FullyF_JeSuisNe 11300, 51344 
ɪ ʃæə ne a vi l iˈæeʒə - vɛ de kutʁə l iˈæeʒə - mɪ ʊˈɔʃ cə l ə la 
foːʁˈi 
Je suis née à «Vers l’Église» .. vers contre l’église .. mais 
maintenant ici c’est «La Forêt»*.  
*«Vers l’Église» et «La Forêt» sont des quartiers de la commune de 
Fully.


FullyF_Kilometres 51440 
n ʃ@ a ʃˈaɪ kilømˈɛtʁə də maʁteɲˈɛ  
Nous sommes à six kilomètres de Martigny.


FullyF_Langue 33030, 33031, 33220 
jæɛ tʁˈiə la lˈ2wa  
Elle lui tire la langue.


FullyF_LegumesCoupes 36030, 51620 
pwɔ feʶ la ʃøp % kˈp leː - le leɡˈymə pr2 pətʃˈu atʶam2 li 
mɛɪnˈo mˈədz% pɑ  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Pour faire la soupe on coupe les .. les légumes fins petits 
sinon les enfants mangent pas. 

FullyF_LegumesSoupe 52330, 51480, 51450 
d2 la ʃˈʊpᵊ n mɛtˈ2 d tʁiʃᵊ d ka- dø patɛnˈaːj dø pwəʀˈøː 
dø pæːʲ də pæ ɛʃˈøː də ɡʁˈaːnɛ de pɑæ ɛ pwɛ ˈʊna pwɪɲˈa de 
paʀʃˈi - pwɛ ʃə n D % mœ % pja de kajˈɔ - ʃ2 bæɛ bõ ɡu a la 
ʃøp - mi d2 lə t2 mtˈav- aʃGbˈn də pitˈo - ɔʀ n mɛtˈ2 pɑːmi 
– pɪtˈʊ l ɛ de ɡʀã d ˈɔʀdzə adˈ% % dɛʒˈa la ʃøpᵊ di pɪtˈo – mɪː aw
ˈɛ li leɡˈymə pœj lɪ l ˈɔʀdzə awɪ ɛ pwɛ lɪ pja de kajˈ% ʃ2 l ɛʁə 
na ʃˈʊːjø % mʏdzˈøvə ʃ2 awˈɪ de pã de fʀɔmˈɑdə l ɪɛ - 2 pɑ d 
ˈɔtʀə tsuːʒ awˈe 
Dans la soupe nous mettons DE pommes de terres DE ca.. DE 
carottes DE poireaux DE pois DE pois séchés DE graines de 
pois et puis une poignée de persil .. puis si nous avons on 
met un pied de cochon cela donne un bon goût à la soupe, 
mais autrefois nous mettions aussi de [pitˈo] .. maintenant 
nous mettons plus. [pitˈʊ] c’est de grains d’orge. Alors on 
disait la soupe des [pitˈo], mais avec les légumes puis l- 
l’orge et puis les pieds de cochon, cela était un repas, on 
mangeait cela avec de pain de fromage, c’était .. nous avons 
pas d’autres choses avec.


FullyF_LegumesSoupeE 34020, 52445, 21062 
mi d2 lə t2 mtˈav- aʃGbˈn də pitˈo - ɔʀ n mɛtˈ2 pɑːmi - pɪtˈʊ 
l ɛ de ɡʀã d ˈɔʀdzə adˈ% % dɛʒˈa la ʃøpᵊ di pɪtˈo - mɪː awˈɛ li leɡ
ˈymə pœj lɪ l ˈɔʀdzə awɪ ɛ pwɛ lɪ pja de kajˈ% ʃ2 l ɛʁə na ʃˈʊːjø 
% mʏdzˈøvə ʃ2 awˈɪ de pã de fʀɔmˈɑdə l ɪɛ - 2 pɑ d ˈɔtʀə tsuːʒ 
awˈe  
Mais autrefois nous mettions aussi des [pitˈo] .. maintenant 
nous mettons plus. [pitˈʊ] c’est de grains d’orge. Alors on 
disait la soupe des [pitˈo], mais avec les légumes puis l- 
l’orge et puis les pieds de cochon, cela était un repas, on 
mangeait cela avec de pain de fromage, c’était .. nous avons 
pas d’autres choses avec.


FullyF_Lessive 52620 
wæ d2 lə t2 li dz2 l aʋˈəʋ% pɑ də maʃˈin a laʋˈɔ pwˈɛɪ də bw 
a mæɪʒˈ% i fajˈiv alˈɑ i bwø dʏ vʏlˈɑːdz pwœ fɪʁ la bˈujə  
Oui dans le temps les gens ils avaient pas de machine à 
laver puis DE bassins à la maison il fallait aller à la fontaine 
du village {puis/pour} faire la lessive.


FullyF_LeverSubjImp1 23040, 52350 
pˈapɑ ɑ nɔ wlaɛ tˈɔti m f- nɔ fˈiʀɛ ləʋˈa a ʃae ʒ œʀ  
Papa à nous voulait toujours me f.. nous faire lever à six 
heures.


FullyF_LeverSubjPres1 23012, 31010, 33041 
pˈapɑ ɑ mœː vø mə fiʁɛ ləvˈa a ʃˈæɪ ʒ œøʁ  
Papa à moi veut me faire lever à six heures.


FullyF_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210, 63300 
i l-mwəʁˈɑːɪ ke tə tœ lˈaɛvə a ʃaɪ ʒ øʁ ə kɑː  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart. 

FullyF_LeverSubjPres3f 61110, 32020, 62210, 63300 
i foːdʀˈɑj kə madəlˈːnə ʃə ləvˈøʃ a ʃɑ- ʃwat øʁ m2ŋ kɑ  
Il faudrait que Madeleine se lève à se.. sept heures moins 
quart.


FullyF_LeverSubjPres3m 62310, 63300 
i foː kə pjɛʁ ʃə ləvˈøʃᵊ a ʃaɪ ʒ ˈœʁə dGmjˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures (et) demie.


FullyF_LeverSubjPres4 62410, 34030 
i f kə n n ləvˈɑːʃ2 cɥi li dzɔ  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


FullyF_LeverSubjPres5 35015  
ʃʊ ʋɔ wd alˈɑ nʊ ɐ la mtˈaɲɛ ɪ fo ʃə ləvˈɑ dəv-ŋ zɔ  
Si vous voulez aller en haut à la montagne, il faut se lever 
avant jour.


FullyF_LeverSubjPres6 62610, 36030 
i fo pa kə li mɛenˈo ʃə ləvˈøʃ% tʁwa tɑ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


FullyF_Luge 36030, 36050, 52632, 36051, 52630 
b2 wi ʃe øy- ʃe utˈi li l ɛʁ% - l ɛʁə ʃytˈo 2plejˈɑ d2 li majˈ2 k- 
faʒˈɑv- li f2 - i tsaʁdzˈʏv% ʃ2 awˈi dɛ - də ɡʁˈoːsːə ʃˈɑʁdzə də 
f2 pɔ i tʁiˈev% t2k a la ɡʁ-dz - pwˈɔə mɛnˈɑ le f2 - ʃytˈɔ pɔ lʏ 
f2 - aʃəb2 pɔ lə bu mi l ˈeʁə pɑ ɛ pɑ pʁø ʃɔlˈid p mənˈɑ də 
ɡʁo bu - miɛ ʃytˈ pu lə f2 l 2plɛjˈev% ʃ2 - ʃ ɛʁɔ la - l eʁə la lɥ
ˈɛɪz a kˈɔʁna  
Ben oui ces ou.. ces outils là ils étaient .. c’était surtout 
employé dans les mayens quant ils faisaient les foins .. ils 
chargeaient ça avec DE .. DE grosses charges de foin puis ils 
tiraient jusqu’à la grange .. pour mener le foin .. surtout 
pour le foin .. aussi pour le bois mais c’était pas euh pas 
assez solide pour mener DE gros bois .. mais surtout pour le 
foin ils employaient ça .. c’était la .. c’était la luge à cornes.


FullyF_LugeBucheronsE 36030  
b li dzʁˈɑ e tʁenˈɑʋ- ɑʃə- pɑ də tʁ% ʃy la lʏi lɪ i plãtˈɑʋ% l 
kmˈã d2 lø tʁ% pwɛ œ tʁiˈɑ- -kɔʁdˈɪ  
Ben les forestiers ils traînaient égale.. pas de troncs sur la 
luge là ils plantaient le [kmˈã]* dans le troncs puis ils (le) 
tiraient encordé.  
*[kɔmˈã] n.m. ‘pointe plantée dans la bille pour la 
tirer’ (renseignement RM, GPSR) 

FullyF_LugePaysans 36030, 36031 
wɛ li - li paiʒˈaŋ œ tʁenˈɑv- lə f2 - lə f2 d2 də - də ʃˈɑːʁdzə - 
ʃy la lʏˈɑedzə - d2ʃ lʏ f2 ʃə paʁdˈivə - paʁdˈivə pɑ  
Oui les .. les paysans ils traînaient le foin .. le foin dans DE .. 
DE toiles .. sur la luge .. ainsi le foin se perdait .. perdait 
pas.


FullyF_ManchesCouleur 52610 
li mˈ-dzə də la bluːð l ɛʁ% næɛʁ  
Les manches de la blouse elles étaient noires.


FullyF_Manger!2Neg 41211, 41212, 41210 
fo pɑ mødzˈœ ɐwˈi li dˈaɛ  
Il faut pas manger avec les doigts.


FullyF_MangerFComp 41211, 41212, 41210, 35020, 51535 
dk ʋuˈɔʒ alˈɑ mʏdzˈœ ænˈː  
Quoi vous allez manger ce soir? 

FullyF_MangerImp1 52130, 52120 
kã lˈeʁ pɪtʃˈuːde - i mədzˈøvɐ ʃɔvˈ2 dœː taʀtˈinɐ  
Quand j’étais petite .. je mangeais souvent DE tartines. 

FullyF_MangerImp2 52220, 32030 
mʏdzˈʏvə tʊ ʃɔvˈ2 də f%dɥˈa  
Mangeais-tu souvent de fondue?


FullyF_MangerImp3f 52320 
l ˈãtɒ ɐ nː mədzˈøʋœ tɔti lʏ ]ãbˈ% ɑwˈɪ le mɐkaʁˈ%  
Notre tante (litt. la tante à nous) mangeait toujours le 
jambon avec les pâtes*.  
*[mɐkaʁˈ%] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron)..


FullyF_MangerImp3i 52320 
la dəmˈ2dz % m^dzˈøvɛ d ɡˈɑːto  
Le dimanche on mangeait DE gâteau. 

FullyF_MangerImp4 34010, 52410 
la dymˈ2zə - li dzø də fˈiːtᵊ nø mødzˈʏv2 ʃɔvˈɛn də pətʃu p- y 
də p-ŋ blã 
Le dimanche .. les jours de fête nous mangions souvent DE 
petits pains ou de pain blanc.
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FullyF_MangerImp5 52520, 35010, 35015 
ʊwˈɔɐ - wʒˈɑːt awˈɪ dək wɔ mʏdzˈʏvə li ʃøʏʃøʃɐ  
Vous .. vous autres avec quoi vous mangiez les saucisses?


FullyF_MangerImp6f 52604, 25200, 52620 
lɪː li pʏtʃˈudə buːb mədzˈəv% ʃɔvˈɛ li ʒ -bʁ kʏ l avˈɑv% kwijˈæ  
Les les petites filles mangeaient souvent les framboises 
qu’elles avaient cueillies. 

FullyF_MangerImp6m 52604 
li lɪ pˈiʀ ɡʁ ə mˈiʀ ɡʁã @ nɔ mədzˈəv% pɔ ʃəvˈ2 dəː də ɡɑːtˈo  
Le le père-grand et la mère-grand à nous mangeaient pas 
souvent des des gâteaux. 

FullyF_MangerPComp 21062  
ni mədzˈa də k%fityʀə də ɡʀəʒˈjə  
J’ai mangé de confiture de groseilles. 

FullyF_MangerPres2 32020 
ḍɛk t mˈ@dzə li 
Quoi* tu manges là?  
*[ḍɛk] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643).


FullyF_MangerPres3f 23010  
la ʃʷaʁ a më lˈaãmə pɑ la tseː ʃˈətsɐ - i nɛː mˈədzə ʒamːˈɛ  
La sœur à moi aime* pas la viande séchée .. elle en mange 
jamais. 
*[lˈaãmə]: [l] initial agglutiné de manière analogique (cf. GPSR 1: 
224, 226). 

FullyF_MangerPres4 21062 
we nʒˈɑtᵊʀ nø mˈødz2 ʃɔvˈ2 də la pɔlˈ2t  a
Oui nous autres nous mangeons souvent de la polenta.


FullyF_MangerPres5 21064, 51530, 35015 
d pʁˈiː - w n2 mˈʏdzə tʏ ʃv2  
DE poires .. vous en mangez-ti souvent?


FullyF_MangerPres6f 23014, 21064, 51620 
apʀˈi l dənˈɑː li mɛnˈo - li kʊʒˈn ɑː mœ mˈəzɔn dɛ mu- d j
ˈʊːtʀœ  
Après le dîner les enfants .. les cousines à moi mangent DE 
m.. DE myrtilles. 

FullyF_MangerPres6m 51620  
pwɔ maʁˈ2də li mø- li mɛenˈo m@- mˈødz% də pwˈɔmə  
Pour goûter, les en.. les enfants m.. mangent DE pommes.


FullyF_MangerPSc1 21064 
di tsɑːtˈɲə n2 n ʒy mʏndzˈa ʃɔʋˈ2ː  
DE châtaignes j’en ai eu mangé souvent. 

FullyF_MangerSubjPres1 41211, 41212, 41210, 61310 
i fdʀˈɑe mədzˈʏ dəvˈã mjødzˈ  
Il faudrait manger avant midi.


FullyF_Marecages 51334  
b k %n aʁˈʏʋə bɑ ʏ f% j a də ɡˈɔjə pwa % li % pcˈu li - % di lə 
li dəvˈã ə lə li daʁˈæə - j ɛn a du  
Ben quand on arrive en bas au fond il y a il y a DE mares 
puis un lac un petit lac .. on dit le lac devant et le lac 
derrière .. il y en a deux.


FullyF_Marmite 51167 
i mˈœtʏ lʏ pwo ʃy l fwaː  
Je mets la marmite sur le feu. 

FullyF_Meleze 36020, 36021, 21062 
li ʒ ɑːvwijɛ dɛ la lˈɑːʒə ɪ tsˈœj% d øytˈ  
Les aiguilles du mélèze elles tombent en automne.


FullyF_Minuit 51140, 51141 
a mjɛnˈi i drˈømæ  
À minuit je dors. 

FullyF_MinuitDebout 21020  
ʃaɛ pɑ ʃovˈ2 - 2ː- ãkɔ pə majʒ% a mjɛnˈi ʃa a la tɕˈøʏtsə  
Je suis pas souvent .. en.. encore par la maison à minuit je 
suis au lit. 

FullyF_Mollets 33050, 33051, 51330 
æ dë ɡʁoːʃə tsaˈ2mbæ  
Elle a de grosses jambes. 

FullyF_NeufAns 51342, 21016, 51336, 51340 
j a ʒˈøstə nøʏ- nøʏv - - kə la ləvˈ2tsə l ə vənˈya bɑ ntʃ a fˈʊjə  
Il y a juste neuf .. neuf ans .. que l’avalanche elle est venue 
bas ici à Fully. 


FullyF_Noisettes 71130 
lɪ ʒ -lˈyɲə ʃ% pɑ bwˈʊnə ʃ% tˈtə vɑʁm- vɑʁmənˈœʏʒə  
Les noisettes sont pas bonnes elles sont toutes verm.. 
vermineuses.


FullyF_PasEpinards 21014, 52115 
kã lˈeʀə ptʃˈuːd i lãmˈɑvə pɑ li ʒ ɛpənˈatsᵊ  
Quand j’étais petite j’aimais pas les épinards.


FullyF_Pied 33210 
ɪ ʃ ə tapˈo l pja  
Il s’est tapé le pied.


FullyF_PiedFourmis 21064, 51180 
n dɛ frymjɛ pɛ li pjaː  
J’ai DE fourmis par les pieds.


FullyF_PiedPlante 33210, 33041, 33040 
ʃ œ pl-ntˈo %n etsˈɛʁdə ã æ - deʒˈ lɑ plˈãnt dy pɪˈa  
Il s’est planté une écharde dans euh.. sous la plante du pied.


FullyF_PlanterPSc 31010, 42315  
jʏ ni ʒy plãtˈɔ də fˈɑːvɛ  
Moi j’ai eu planté DE fèves.


FullyF_Pouce 21012, 21013 
i ʃˈakə lø pˈœydzɐ 
Il suce son (litt. le) pouce. 

FullyF_QuatreCerfs 21062 
kˈatʁə sɛːʁ mˈødz% lə l% də la dzø  
Quatre cerfs mangent le long de la forêt.


FullyF_QuatreAgneaux 51334, 21016 
j ɐ pɑmi k katʁ aɲˈe j2 la baʁzəʁˈi  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.


FullyF_RangerBuffet 51167  
pwe i mˈœtə li ʒ ɑːʃœtə d2 l bwʊfœ  
Puis je mets les assiettes dans le buffet. 

FullyF_RangerTiroir 36200  
li tʃjœʏtˈeː li kwijˈe ɛ li fuʀtsˈœt ɪ li mˈœtə d2 l taʁˈ2 də la kʊʒ
ˈənə  
Les couteaux, les cuillères et les fourchettes je les mets dans 
le tiroir de la cuisine. 

FullyF_Rentrer 23012, 31020, 21020, 52110 
kD ɛ ʁ2tʁˈɑv a maɛʒˈ% % mwe tʁwa tɑ pˈapə l ˈɪʁə pɑ k%tˈ - 
muʁənˈɑvœ  
Quand je rentrais à la maison un peu trop tard papa il était 
pas content .. il maugréait*.  
*[muʁənˈɑvœ] cf. moronâ ‘murmurer sa désaprobation’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 26.3.2017). 

FullyF_Repasse 33060 
oː l ˈiʁə tˈti bj2 laʋʊˈɔ ʁəpaʃˈo lɛ li f m œ- lə fœɪdˈɑ  
Oh il était toujours bien lavé repassé le le f.. m.. euh .. le 
tablier.


FullyF_Riviere 51344 
wɛ wɛ n 2 brɑmˈ2 də tɔʁˈ2 kə nɔ f% pwˈɑɛʁ d jˈɑːdzə - n 2 ʃɔʋ
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ˈ2 də ləvˈ2tsə pwɛ də ʁavˈønə - ɪl œ ʃytˈɔ lə tɔʁˈ2 de bwitˈ%na - 
% % di aʃəbˈ2 tɔʁˈ2 dy mulˈɛẽ - ə pwa lʏ tɔʁˈ2 d lə letsˈɛʁtʃə li l 
a fi də ɡʁo ravˈɑːdə də kʊtˈe ŋkə ba a maʒˈ2bʁɔ wɛ  
Oui oui nous avons beaucoup de torrents que nous font peur 
parfois .. nous avons souvent D’avalanches puis 
D’éboulements .. c’est surtout le torrent de Buitonnaz .. on 
on dit aussi torrent du moulin .. et puis le torrent de 
l’Écherche lui il a fait de gros ravages de côté ici en bas à 
Mazembroz oui.


FullyF_Saint 33202, 51370 
wɛ n 2 ʃ2 ʃfʊʁˈẽ - lə vẽtədu dy mˈæe d u - n lə fitˈ2 - pwœ n 
lə fitˈ2 kɔ tɔtˈi - nɔ jɛ 2 fi deʋɔʃəˈ% la vˈœjə - ə f@ lə tɔ də l i
ˈaɛʒə pwɛ nɔ - n venˈɛʀ2 li ʁəlˈtʃə də ʃ2 ʃfʊʁˈ2 - ʃ2 fʊʁˈ2 ɪ 
v@ də fɹ-ʃ l œ d oːtˈ@  
Oui nous avons saint Saphorin .. le vingt-deux du mois 
d’août .. nous le fêtons .. puis nous le fêtons encore toujours 
nous lui avons fait dévotion la veille .. nous faisons le tour 
de l’église puis nous .. nous vénérons les reliques de saint 
Saphorin .. saint Saphorin il vient de France il est d’Autun.


FullyF_Sasseoir!5 51514, 35040  
ʃtˈaː ʊwˈ ʃo o pliː  
Asseyez-vous s’il vous plaît.


FullyF_SasseoirPComp2f 32020, 42120, 42130 
t i t aʃ- ʃœtˈɑɪ ʃy % tabuʁˈœ  
Tu es-ti ass.. assise sur un tabouret?


FullyF_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 21062 
mˈamɛ l ˈeʁə ʃtˈɑʏ ʃy løː ʀəvˈ% ðə la tʃˈœytsɐ  
Maman elle était assise sur le rebord* du lit.  
*[ʀəv%] cf. rouon n.m. ‘bord, rebord’ (PRAZ 1995: 523).


FullyF_SasseoirPComp3m 42110  
l ɑʁiˈʏ ʃ  ʃtˈʊ ʃy la ʃˈɑʁlɐ  
Le trayeur s’est assis sur la chaise à traire.


FullyF_SasseoirPComp4 31010, 23010, 21012, 21013, 
34010, 51440, 42120, 42130 
la bˈuːbə pwæ mœ nə nə ʃ2 ʃətˈɑɪ d2 l ˈɛɹbɐ - ʃy l pʁoː  
La fille puis moi nous nous sommes assises dans l’herbe .. 
sur le pré.


FullyF_SasseoirPComp5 51540, 35020 
wᶾ ˈɪtə - tʏ tɕɥɪ etˈ ʃətˈ d2 p tˈɛːʁᵆ  
Vous êtes .. ti tous été assis dans par terre?


FullyF_SasseoirPComp6 52610, 42110 
li du vjː l ˈeʁ% ʃœtˈʊ sy ly bD dəvˈã mæiʒˈ@  
Les deux vieux ils étaient assis sur le banc devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


FullyF_Sein 21022, 33030, 33031 
i bˈaji l nœnˈ ʏ pytʃjˈu  
Elle donne le sein au petit.


FullyF_SeptArbres 51450, 21016 
n 2 dy fˈɔtʁə bɑ ʃwa ʒ ˈɑːbʁə - y bo də la ʁˈiːʋə - də l ˈiːwə  
Nous avons dû abattre (litt. foutre bas) sept arbres .. au 
bord de la rive .. de la rivière.


FullyF_SeptMouches 42330 
dəv2 l ʁˈɑːz ni p- ni pwɑj niː pɔʃy tʃyˈɑː - ʃwa ʃwa mwˈɔtsə d 
%ː kʊ  
(rire) Avant l’orage j’ai p.. j’ai pu j’ai pu tuer .. sept sept 
mouches d’un coup. 

FullyF_SixChatons 33050, 23100  
nˈutrə tsˈat l a ʒy ʃaɛ ptɕʲu - ʃaɛ tsaːtˈ%  
Notre chatte elle a eu six petits .. six chatons.


FullyF_SixGrenouilles 51370, 71300 
k- ʊ k- vɛ lə ᵗni %n awˈɪ ɑ m2 ʃˈɑ ɡʁønˈɔ- ʁənˈɔɪ kœː - kə krˈi% 
d2 l mɑrˈœ - d2 la ɡwˈœjɐ 

Quand ou .. quand vient la nuit*, on entend au moins six 
greno.. grenouilles que .. que crient dans le marais .. dans la 
mare. 
*[ni] n.m. ‘soir, nuit’ (FB 1960: 340 s.v. né). 

FullyF_SoutenirPComp3 21012, 21013, 33061, 51332 
lø fʁɑʁ ɑ mø l a ʃøtəny ʎɪ ʁadikˈo  
Le frère à moi il a soutenu les radicaux.


FullyF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
i mə ʃvəĩdʀ ttˈi də tə  
Je me souviendrai toujours de toi.


FullyF_SouvenirFComp2 41320  
tʊ va tʏ tə ʃʊvənˈ də mœ  
Tu vas-ti te souvenir de moi?


FullyF_SouvenirImp1 71130, 24014 
nːa i mə ʃüvəɲˈ pɑmi də ʃja kə%tɐ  
Non je me souvenais plus de ce conte. 

FullyF_SouvenirImp3 52370 
a maʁˈenə ɑ mˈœɛː ʃə ʃʏvœɲˈaɛ tɔtˈi dəG dy dzɔ də ma fˈitæ  
La marraine à moi se souvenait toujours de du jour de ma 
fête.


FullyF_SouvenirImp6 33020 
ji vjˈøʏ dʏ vəlˈɑːdə ʃə ʃʏn- ʃʊvʏɲˈøv% bj2 dɛ lɥi  
Les vieux du village se sun.. souvenaient bien de lui.


FullyF_SouvenirPres1 51171, 51172 
i mʏ ʃøvøɲə pɑmi də m% piʀə ɡrD  
Je me souviens pas de mon père-grand.


FullyF_SouvenirPres2 32030 
tʏ tɛ ʃvˈ2 də ta mˈiʁ ɡʁã  
Tu te souviens de ta mère grand?


FullyF_SouvenirPres3 51370 
i mə demˈaãd ʃø l paʀˈ2 a mə ʃə ʃüvˈ2 ãkwe də mə  
Je me demande si le parrain à moi se souvient encore de 
moi. 

FullyF_SouvenirPres4 34030, 37020 
n nə ʃveɲˈ2 bjɛⁿ də l ˈaãta ʒylˈiːjə  
Nous nous souvenons bien de la tante Julie.


FullyF_SouvenirPres5 
 52340, 51560, 52342, 35040, 35015 
w w ʃʏvœnːi deː di kəˈ%t kə faʒˈaɪɑ - pˈiʁɛ ɡʁãː  
Vous vous souvenez de des histoires que racontait (litt. 
faisait) .. père grand? 

FullyF_SouvenirPres6f 51640, 23014  
mi bˈælə ʃwɛʶ ʃə ʃʏvˈəɲ%ə - ʒamˈe də ʁː  
Mes belles-sœurs se souviennent .. jamais de rien.


FullyF_SouvenirPres6m 51640, 23014 
mi bjo pɑːʁˈ2 - ʃə ʃœvˈeɲ% də təˈɔ  
Mes beaux-parents.. se souviennent de tout. 

FullyF_Surnom 21064 
ʃ də fujˈʏ ʃ% də fujəʁˈɛ2  
Ceux de Fully sont DE Fullerains.


FullyF_TablierFete 36020, 36021, 52360  
la dʏmˈ2dz mœtˈɑʋ% pɑ də føʏdˈɑ - ʃy l- ʃe kɔstˈym j avˈɛ pɑ 
də føʏdˈɑ aːdˈ% - mœtˈɑʋ% pɑ n- jʏ nɪ ʒamɛ ʒy jy mˈœtʁə l 
føydˈɑ la dʏm2ːdz 
Le dimanche on mettait (litt. elles mettaient) pas de tablier .. 
sur le.. ces costumes il y avait pas de tablier alors .. on 
mettait (litt. elles mettaient) pas j.. moi j’ai jamais eu vu 
mettre le tablier le dimanche. 
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FullyF_Taille 51330 
a la tˈajə prˈemə  
Elle a la taille fine.


FullyF_Talon 51670, 21024 
lɪ bwˈtə mə f% mːu i talːəˈ%  
Les chaussures me font mal aux talons. 

FullyF_TenirImp4 23012, 52442 
m kuʒˈɛ œ mœɛ n təɲˈev- li kəˈ%t dɛ la bwɔʁdzaʒˈi  
Mon cousin et moi nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie.


FullyF_Tete 33060, 51332 
il a mo a la tˈɪtœ  
Il a mal à la tête.


FullyF_TouxE1 36030, 36031, 52632, 52630, 21062 
bœn ɛ- ɪː - ɪ faʒˈ- % - %n əɕpˈes d 2plˈɑːtʁ awˈi d pɔlˈ2tᵆ  
Ben i.. ils .. on faisait (litt. ils faisaient) un .. un espèce 
d’emplâtre avec DE polente. 

FullyF_TravaillerPres1 51130, 71220 
jy i tʀavaj nˈʊ ɑ l alpˈɑdzə  
MOI je travaille en haut à l’alpage.


FullyF_TravaillerPres2 71230, 51210 
t tʁavˈɑj b i kuʁtˈi  
Tu travailles bas au jardin?


FullyF_TravaillerPres3f 33031, 33010 
ʎø ɪ tʁavˈaj a la pˈoɕtə  
ELLE elle travaille à la poste.


FullyF_TravaillerPres3m 51310  
i tʁavˈaj a la vˈøɲə  
Il travaille à la vigne.


FullyF_TravaillerPres4 51420, 51422 
n tʁavˈaj2 d2 li tsã 
Nous travaillons dans les champs.


FullyF_TravaillerPres5  
 51520, 35010, 35015, 71230 
wɔə tʁavajʏ tʏ ˈytrə ɐ la kmʷˈɔna  
Vous travaillez-ti outre* à la commune?  
*[ytrə] ‘outre, là-bas’. Adverbe de lieu sans équivalent en français 
(FB 1960: 360). 

FullyF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
li ʒ ˈmʷɔ tʁavaj% i b  
Les hommes travaillent à l’écurie.


FullyF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
ni tʀijˈa tʁˈaë lˈaəvʁ a la ᶴ tɕˈaʃjɐ  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


FullyF_UneMarmotte 25200 
j a ttˈi %na maʁmˈʊt kə ʃoʁvˈøjɛ li ʒ al2tˈɔ wɛ  
Il y a toujours une marmotte que surveille les alentours oui.


FullyF_ValleeMontagne 51342, 51490 
mi nø nø ʃ2 deʒˈ l ɡʁã tsavalˈɑ l œ nˈutʁa mʊtˈaɲ kə n əmə- n 
ɑːmˈ2 tʃɥi - lə ɡʁ- tsavalˈɑ pwɛ nɔ vejˈ2 bj2 la pjɛʁ avwˈɑ də l 
ˈɒtʁə dibjˈe də la valˈe - l œ ʃy ʃaʃˈ%  
Mais nous nous sommes sous le Grand Chavalard c’est 
notre montagne que nous aime.. nous aimons tous .. le 
Grand Chavalard puis nous voyons bien la Pierre Avoi de 
l’autre côté de la vallée .. elle est sur Saxon.


FullyF_Venir!2 35040 
ʋ2 ʋˈitə ʃo  pli  
Viens vite s’il vous plaît.


FullyF_Venir!5Neg 22200, 41320, 35040 
wɔ fo pɑmɪ vənˈiː - i wɛ pɑmi wə ʋˈaɛʀᵊ  
Il vous faut plus venir .. je veux plus vous voir. 

FullyF_VenirFutur2 32020, 32030, 51344, 71200, 53210 
kã l ɛ kë tø tɔʁnəʁˈi  
Quand c’est que tu reviendras?


FullyF_VenirFutur3 23020, 51320 
tə fo pɔɑ ʁeːlˈa lᶦ ɡalˈŋ ə lʏ ɡalˈã tə vɛ nːˈi  
Il te faut pas pleurer le bon ami euh le bon ami te voit ce 
soir.


FullyF_VenirFutur4 53410, 41320, 71200 
pɔ ɔˈɛ nə tɔʶn2 pɑ vənˈ  
Pour aujourd’hui nous revenons pas.


FullyF_VenirFutur5 35020 
vɔʒ aʁəvˈa a kɛ - a kˈ^t øʁæ  
Vous arrivez à quelle heure?


FullyF_VenirFutur6 21064 
li tːʁˈɪst l aʁøʋr% ɑwˈɪ l dæʁˈæɪ dɪ kɑ  
Les touristes ils arriveront avec le dernier des cars.


FullyF_VenirImp5 52530, 35030, 35015 
d2 lʏ t2 w ʋʏɲˈæɛ pjʏ ʃʋˈ2  
Dans le temps vous veniez plus souvent.


FullyF_VenirPComp6f 36020, 36021 
ɪ ʃ% vənyˈa mi paʃˈ2t% dəfˈøʁ  
Elles sont venues mais patientent dehors.


FullyF_VersantSoleil 71230  
pwa apʁˈi nə paʃˈ2m bɒ dy bje dy ʃɔlˈɑɛ  
Puis après nous descendons (litt. passons bas) du côté du 
soleil.


FullyF_VoirCond1 51175, 42320 
i tɔʀnərˈɑjə vɛʀ də b% cø la maɛʒˈ% jʊ ʃae neːə  
Je reverrais de bon cœur la maison où je suis née.


FullyF_VoirCond2 23012, 61220, 63400 
61210 
ʃʏ tʏ ʃaʁˈɑjɛ li anˈiː - tø vaʁˈœjə m% bjo fʁœ  
Si tu  là ce soir .. tu verrais mon beau-frère. 

FullyF_VoirCond3 23030 
mˈamə tɔn ə- ʃʶɑːj k%tɛn də tɔʶnˈa vɛʁ ʃʲɐ kʊʒˈønə 
Maman re.. euh serait contente de revoir sa* cousine.  
*L’interprétation morphologique de cette forme isolée n’est pas 
assurée. 

FullyF_VoirCond4 35030, 34010 
ʃ w paʃˈɑ pəʁ ˈ2tɕə nɔ ʃɑʁej2 kõtˈ ᵈ w vɛːʁ  
Si vous passez par ici, nous serions contents de vous voir.


FullyF_VoirCond5 35020 
ʃ w ʋɛʁɑe @ - ɕə wʒ ˈɪwʁ- ã - w ʏvʁəʁˈaɪ lɪ ʒ wˈaɛ - w 
ʋɛʁˈaʏ kakɐ tsuːʒa  
Si vous verriez un .. si vous ouvr.. euh .. vous ouvririez les 
yeux .. vous verriez quelque chose. 

FullyF_VoirCond6 61600, 23060 
i vaʁˈɑjə lœ løː fˈotə - ʃø pʁ2dˈaj% la pˈenə də p2ːʃˈɑ - bɛ də 
ʁflɛʃˈi  
Ils verraient leur leur erreur .. s’ils prenaient la peine de 
penser .. ou bien de réfléchir.


FullyF_VoirFutur1 53110 
i bwun  i vœ- iə tʊʀnəʀɛ- tɔʀnəʁˈɛə vɛʁ cɥi mi pᵊtju maɛnˈ  
À nouvel an je ver.. je reverr.. reverrai (litt. tournerai voir) 
tous mes petits-enfants.
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FullyF_VoirFutur2 23020, 33040, 53310, 53210 
t vaʁi pʶo a ta fˈitə - tˈ% tˈ% matːˈ% ɪ vɛẽdʀˈœ  
Tu verras bien à ta fête .. ton ton fils il viendra.


FullyF_VoirFutur3 23034, 51370, 53310 
la ʃynˈãnə tɕy vˈ - i vaʁ tɕɥi li fʁɒʁ ɛ li ʃwaɛʁᵊ  
La semaine que vient .. elle verra tous les frères et les sœurs.


FullyF_VoirFutur4 23020, 53410, 33202 
ʃ pˈapə tnˈœ pɑ d abwˈɔ nə lɔ ʁt%nˈɛ pɑ vɛʁ  
Si papa revient pas bientôt nous ne le reverrons pas (litt. 
nous le retournons pas voir).


FullyF_VoirFutur5 23040 
dəmãː i bɑːtˈɛːmə - ʋɔ ʋɛʁaj nˈʊtʁö buːb ə nʊtʀə bɐla f- bala f
ˈøjə 
Demain au baptême .. vous verrez notre fils et notre belle-f.. 
belle-fille. 

FullyF_VoirFutur6 23060, 53610 
lø dzɔ i maʁjˈɒð i vʁˈ pɔ l pʁœmjˈe diː kʊː li nœvˈœʲ d ameʁ
ˈëtʃə  
Le jour au mariage ils verront pour le premier des coups le 
neveu d’Amérique.


FullyF_VoirImp1 52410 
tsˈəkə kˈuv kə vɛjˈev la bˈala miʁ nɔ nə depjøtˈɑv2  
Chaque coup que je voyais ma (litt. la) belle-mère nous nous 
disputions.


FullyF_VoirImp2 23020, 32020, 32030 
tʏ vɛjˈaj t ʃvˈ2 a mˈiʁ ɡʀDː  
Tu voyais-ti souvent la grand-mère?


FullyF_VoirImp3 23030, 23032, 21012, 21013, 33041, 
33202 
lʏ fʁˈɒʁə ɐ mɛ ɪ vaːjˈæ la b- la ɡalˈaãnə dæ katsˈɔ - kɒ lʏ bjoː 
pˈiʁ - lɛ lãmˈɑʋˈ pᵓɑ  
Le frère à moi il voyait la b.. la bonne amie en cachette .. 
car le beau-père .. l’aimait pas.


FullyF_VoirImp4 37020  
d2 lʏ t2 % vˈɛjɛ ʃɔvˈ2 li mæɪnˈo dzøjˈɪ pə daʁˈæɛː la tsapˈalᵄ  
Dans le temps on voyait souvent les enfants jouer par 
derrière la chapelle.


FullyF_VoirImp6 21064 
kã li paʁˈ2 a n l eʁˈ% pətjˈu  - i vɛjˈaʋ% dɛː - dɛ z ɔʁˈɐ2ʒə mɛ 
- lʏ - ʁ2 k a nˈøl ə pwa -kwˈɔ - pɑ ʃɔʋˈɛ  
Quand les parents à nous ils étaient petits euh .. ils voyaient 
des .. DE Z-oranges mais .. le .. rien qu’à Noël et puis encore 
.. pas souvent. 

FullyF_VoirPropHyp 61220, 32020, 61210, 63500 
ʃʏ tœ vaʁˈœj lːˈ%ʃɪ -twˈːnɐ tə ʃœʁɑɪ ʃɔʁpʁæɛʃᵊ  
Si tu verrais l’oncle Antoine tu  surprise.


FullyF_VoirSubjPres1 62130  
i fɔ kə tə vɛjˈiʃə wˈaɛ  
Il faut que je te voie maintenant. 

FullyF_VoirSubjPres3 33202, 61110  
i l-mɑʁɑjə bj2 lø vœʁ - - - mw2 mi ʃɔvˈɛ  
J’aimerais bien le voir un .. un peu plus souvent.


FullyF_VoirSubjPres5 61310  
m% bjo f l œ kɑʁkœˈ% i fɔdʁɛ lə vɛːʁ  
Mon beau-fils c’est quelqu’un. Il faudrait le voir. 

► FullyM 

FullyM_Abreuvoir 21022, 36020, 51635  
lɪ vˈatsə bˈɛj% a la f%tˈ-næ - i bwl  
Les vaches boivent à la fontaine .. au bouil*.  
*[bwœl] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 

tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601);2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 39; 
FB 1960: 96). 


FullyM_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
k t adzdˈawə kã t aʋˈæ % mwe d arzˈ2  
Que tu achetais quand tu avais un peu (litt. un morceau) 
d’argent? (rire) 

FullyM_AcheterImp3f 23010, 52340, 33051, 33030, 33010, 
52342, 52310 
aː mˈr ɡra- l adzətˈava ʒamˈɛ % %n ɑjˈõŋ - ɛ faʒˈaɛ tœ j m
ˈemwœ 
Ah mère-grand elle achetait jamais un un vêtement .. elle 
faisait tout ELLE-même. 

FullyM_AcheterImp4 52330, 52130 
kã lˈɛrə dzəvˈənə l ə pɑ kstj% d ɑlˈɑ ɑdzətˈɑ də tsɛː  
Quand j’étais jeune il était pas question d’aller acheter DE 
viande.


FullyM_AcheterImp5 21022, 71320, 35020, 52510 
dək ʊʒ adzətəʃˈi əʏ martsˈa əː - dã lï kɔmrʃə  
Que vous achetiez au marché euh .. dans les commerces? 

FullyM_AcheterImp6 52342 
% tᶴɥʒˈɑe - ɛː - d œetˈ% õ fɑʒˈœ la bʊːtsərˈiː - ʃ2 fɑʒˈɑ pœ laːœː 
æː mtᶴjˈa dœː də l -  
On tuait .. euh .. en automne on faisait la boucherie .. ça 
suffisait (litt. faisait) pour la .. euh .. moitié de l’an. 


FullyM_AcheterImpRefl 36050, 36051, 52602 
li parˈ2 l ɑdzətˈɑʋ% le bwˈɔtɛ vɛ lə kɔrdaɲˈ  
Les parents ils achetaient les souliers vers le cordonnier. 

FullyM_AcheterPres1 21012, 31021, 51151, 51150, 21013, 
51110 
veʒ adzətˈa lə lafˈɛ a la lɛtrˈiː  
Je vais acheter le lait à la laiterie.


FullyM_AcheterPres2 32020, 71330 
jɔ t va ɐdzətˈɑ l bˈœːʁə  
Où tu vas acheter le beurre?


FullyM_AcheterPres3f 33031 
jɛ va ɐdzətˈaːə lə pˈɑvrɛ ɛ la ʃo i maɡaʒˈ2 de vəlˈɑdzə  
ELLE va acheter le poivre et le sel au magasin du village.


FullyM_AcheterPres4 51450, 37020 
wɛ lɪ çju n aʋˈ2 ttˈɪ kœrˈi a la k2kajərˈi ʏ vəlˈɑdzə  
Oui les clous nous avons toujours cherché à la quincaillerie 
au village.


FullyM_AcheterPres5 51510, 35010, 35020, 71330 
vwəː - wz ɐdzətˈɑ ʏj lə ɕavˈ%  
Vous, vous achetez où le savon? 

FullyM_AcheterPres6 51605, 21022, 36040, 36041 
li z ɑwˈejɪ pʷr trʏkɔtˈɑ - li famˈal adzˈet% ɕɛ o mɑɡazˈ2  
Les aiguilles pour tricoter .. les femmes achètent ça au 
magasin.


FullyM_Age 11200, 31020 
 neːᵋ - ɕwˈat-tɒ wetˢ -  
J’ai .. septante-huit ans.


FullyM_Aigle 21022, 51334, 51336  
ij aː ə - % nɪ d ˈʊjə - inˈo ø tsɑvɑlˈɑ  
Il y a euh .. un nid d’aigle .. en haut au Chavalard.


FullyM_AllerFComp1 21022, 51334, 51336 
e wa alˈɑː vwˈɹə a la kˈavə  
Je veux* aller maintenant à la cave.  
*[e wa] ‘je veux’ (SCHÜLE et al. 1990: 229, 234). 
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FullyM_AllerFutur6 25200, 36030, 53620, 53610, 51370 
la ɕⁿãə cjə vˈ ɪ varˈ ɪ marᵗsˈa  
La semaine que vient ils iront au marché.


FullyM_AllerImp3 21022, 37010 
d2 lə t2 tə ʋˈaʒɛ œ mlˈẽ pɔ œː mˈødə lə blo  
Dans le temps on allait (litt. tu allais) au moulin pour euh 
moudre le blé.


FullyM_AllerPComp1 42310, 51175, 42311 
jö aprˈe dənɑː ɕa itˈo i f2ː  
Hier après-midi je suis été aux foins. 

FullyM_AllerPComp2f 42310, 42311, 51230 
jö t e tˈɑj  
Où tu es étée?


FullyM_AllerPComp2m 42310, 42311, 51230 
jø t ɪ tɔ 
Où tu es été?


FullyM_AllerPComp3f 51342, 33051, 51344 
 matˈə l e t inˈo ɔ ʃlˈã  
Au matin elle est été en haut au grenier. 

FullyM_AllerPComp3m 21022  
œː dəvˈ- jë ne l e ɪtˈo ɪ kɑːfˈɛː  
Euh avant-hier soir il est été au café.


FullyM_AllerPComp6f 51685, 36020, 36021 
anˈe paɕˈo ɕ% etˈo a la mˈœsæ  
Hier soir elles sont été à la messe.


FullyM_AllerPComp6m 36051  
dəmˈ2ᵈ pasˈo ʃ% ɑlˈo ɑ l ɪˈɑʏʒə 
Dimanche passé ils sont allés à l’église.


FullyM_AllerPres1 51151, 51150  
ː e vʏʒ ïnɔ a la mʊtˈaɲa  
Euh je vais en haut à l’alpage.


FullyM_AllerPres2 32020, 32030  
t vɑ ʏ majˈ2  
Tu vas au mayen?


FullyM_AllerPres3f 33030, 33031, 33010 
jɛ ə va d2 l prɔ  
ELLE elle va dans les prés.


FullyM_AllerPres4 51470, 51460  
n v2 i ts-ŋ  
Nous allons aux champs.


FullyM_AllerPres5 35020, 51535  
vʒ ɐlˈɐ vɛ l mɛdɛɕˈ  
Vous allez chez le médecin? 

FullyM_AllerPres6f 51660, 36020, 36021, 41222, 41220, 
41221 
ɪ ʋã ɑʀɔʒˈɑ lɪ sjø ɪ ʃʏmetjˈɛːræ  
Elles vont arroser les fleurs au cimetière.


FullyM_AllerPres6m 51660, 21024 
ɪ ʋ% ɪ venˈ2dzə 
Ils vont aux vendanges.


FullyM_AlpageJuin 21022, 34010, 51470, 51460 
ɛ mˈɑɛ də ʒwɛ n v inˈo ɑ lɑ mʊtˈaɲa  
Au mois de juin nous allons en haut à l’alpage.


FullyM_Appelle 11100, 31020 
b2ː eː ɪ ʃɑ ɑ nN mɑrɕiˈɑl -ŋɕˈɑj  
Ben euh je suis à nom Marcial Ançay.


FullyM_ArriveAlpage 37020 
ɛ apɹˈe ɔn ɑʁˈyve  tsɑlˈ  
Et après on arrive aux chalets.


FullyM_Bailler 51175, 71400, 51120 
e bˈɑjə po ʃ2 k ʃɑ % bwe laɲˈæː  
Je bâille parce que (litt. pour ce que) je suis un peu fatigué.


FullyM_Bequilles 21064 
ɛ wɔr ɪ mˈartsə awˈɪ dɛ bekˈɛjə  
Et maintenant il marche avec DE béquilles.


FullyM_Blaireaux 36050, 42350, 36051, 51680 
œ lɪ taʃˈ% % fʏ bə- brˈɑam2 də dɑmˈɑːzə d2 leː - d2 lɪ ts-  
Euh les blaireaux ont fait b.. beaucoup de dégâts dans les .. 
dans les champs.


FullyM_BoillesLaver 36200 
ɪ fʷ lɪː nœtjˈeᵊ awɪ d ˈɪvwəː kɔjˈ2tæ  
Il faut les nettoyer avec D’eau bouillante.


FullyM_Bouche 33031 
ɪ ɕju lɐ ɡˈɔːʁzə hæ  
Elle ferme la bouche h..


FullyM_Bouil 25200, 52430 
ɑː pɔr fir % bw % krœøʒˈɑvɛ d2 % bijˈ% - awˈeː lɪʒ utˈi kjɔ n 
avəʃˈ2 adˈ% 
Ah pour faire un [bw]* on creusait dans un billon .. avec 
les outils que nous avions alors.  
* [bw] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

FullyM_Bras 51332 
lʏ petʃjˈu l ɐ le breː tɔ riˈ%  
Le petit il a les bras ronds.


FullyM_Brindilles 21064 
li mæenˈ amˈɑːʃ% dɔ brˈɔːtə pɔ alʏmˈa lə fwæ  
Les enfants ramassent DE brindilles pour allumer le feu.


FullyM_CabaneBergers 21020, 51350, 36030 
k-  k-  ɪ fɪ kɹw li z el- lɪ ɛː- lɪ barzˈe ʃe kˈaᵗs% ɑ tsavˈanːa  
Quand euh quand euh il fait mauvais les él.. les é.. les 
bergers s’abritent au chalet d’alpage.


FullyM_CabaneBetail 36020  
le lɪ vˈaᵗs sɛ kˈas% ɐ la ʃˈɔtæ  
Les les vaches s’abritent à la chotte.


FullyM_CavePatatesE 71230 
ɑ lʏ trøθ s% ttˈɪ mətˈy bɑ la kɑːvə  
Ah les pommes de terre sont toujours mis en bas à la cave.


FullyM_Chauve 33040  
ɑː  ɕɐrˈœ bi- dabwˈœː ʃˈoːvæ 
Ah il sera bi.. bientôt chauve.


FullyM_ChauvesSouris 36020, 36021, 36031  
le ʀɑt alˈevwɛː ɛ e ɛ nˈets% deʒ li tˈæɛ  
Les chauves-souris elles elles elles nichent sous les toits.


FullyM_CheveuxBlonds 33050, 51330, 24010, 24030 
sta ʃə el a le pˈɑɛ G bl%  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a les cheveux euh blonds.


FullyM_CheveuxChatains 24022, 24024 
ʃe l ɐ lɪ pˈæɛ br%  
Celui-là il a les cheveux bruns.


FullyM_CheveuxChatains2 24022, 24024 
ɕe l a lɪ pˈæø m2 li tsatˈaɲæ  
Celui-là il a les cheveux comme les châtaignes.


FullyM_CheveuxFrises 36030, 24012, 24014, 24030  
li pˈæ də ɕia lˈɪ  ɕ% ʀɡɔtˈo  
Les cheveux de celle-là ils sont frisés.
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FullyM_CheveuxGris 24022, 24024, 24030  
li pˈæ de ɕɛ ˈ2cjɛ ɕ% ɡri  
Les cheveux de celui-INQUE* sont gris. 
*[ˈ2cjɛ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  

FullyM_CheveuxNoirs 24012  
ɕja l a lɪ pˈae nɛː  
Celle-là (litt. celle) elle a les cheveux noirs.


FullyM_CheveuxRaides 24010  
li pæ de ɕta sə ɕ% ʁˈæidə  
Les cheveux de celle-ci sont raides.


FullyM_CheveuxRoux 24022, 24024 
ə ɕɛ ˈ2cjæ el a e pˈæø wˈɔdzə  
Euh celui-INQUE* il a les cheveux roux.  
*[ˈ2cjæ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  

FullyM_Cheville 51175 
mə ʃɑ tʃɥˈːrə la tsʊvˈjæ  
Je me suis tordu la cheville.


FullyM_Chotte 33040 
k- i ɡrˈæel - lː le vˈatsə ʃə mˈt%ː - ʃə kˈats%  
Quand il grêle .. les vaches se mettent .. s’abritent.


FullyM_CinqBiches 23060, 42340 
nɪ jøː lɐ - fɛẽː əːœ - bˈɪsːɐ k ʃ% fɔty lʏ kã awə lʏ pɪtʃˈu  
J’ai vu la .. cinq euh .. biches que sont fichu le camp avec 
les petits. 

FullyM_CinqOurs 42340, 21016 
ne ʒˈɑm ʒ ʏ ʃ2k fk ˈɔrɕə d % kˈuʊ  
J’ai jamais vu cinq cinq ours d’un coup. 

FullyM_Civil 42315, 51175, 51450 
ɛ b2 ɛ ɕˈai n ɑ fujˈe - sˈɑɛː etˈo marjˈo - n ẽ ʒy kɑrˈ-t wet - 
də mɑrjˈɑːᵈzə - ɛ wˈrə ʃˈa vˈøvœ  
Eh bien je suis né à Fully .. je suis été marié .. nous avons eu 
quarante-huit ans de mariage .. et maintenant je suis veuf.


FullyM_ClePorte 21010, 21013 
laʃ t tɪ lɐ ɕjo a lɐ pˈortɐ  
Je laisse tout le temps la clé à la porte. 

FullyM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
jaɛ feʒ % ku də ʒ waj  
Je lui fais un clin DE Z-yeux.


FullyM_Clocher 21012, 21013, 51320, 42340 
wɛː lœ çjœtsˈœ d fwɔjˈeːɛ - kə l ɑː krˈɛjə tr2tœdˈʊuː mˈɛːtrə - ᶷ 
karˈãtə du ʃœ pɑ bj2 ʃweː ãfˈɛ -  ɪl- ɪl ø jyː - bɛ sɥˈerə dɪː dɪ 
martʏɲˈɛ dɪː dɪ sajˈɔ%ː dɪː sasːˈɔn b2 syr k % vɑ  
Oui le clocher de Fully .. qu’il a je crois trente-deux 
mètres .. ou quarante-deux je suis pas bien sûr enfin .. eh il 
il est vu bien sûr de de Martigny de de Saillon de Saxon bien 
sûr qu’on voit.


FullyM_Cloches+ 52610, 52620, 21062  
d2 lə t2 tjø dəɪ dʏ majˈ2ː - kə l ˈaᶹ% pɑ prø də ʒlˈɪ ʒ ɑjˈ% -  kə 
l ˈe% pɑ 2 tr2 də pwæ mɑrtsˈe km2 fo - ɪ vəɲˈɑv-n N jɑˈæ - k % 
dəʒˈɑɛ œː - ə - œː - ttˈi la mˈimɑ tsuːʒə lə lə ə lʏ k%pˈ% d la 
mˈɛɕə - % valɛ -n N jɑ jo ɔn ɑwˈijæ bj2 li ʃjɔts e ʃøʒˈɑv% la m
ˈsə awˈi liː liː - la θjɔts […]  
Dans le temps ceux des du mayen .. qu’ils avaient pas assez 
de jolis habits .. et qu’ils étaient pas en train de pouvoir 
marcher comme il faut .. ils venaient à un endroit .. qu’on 
disait euh .. oui .. euh toujours la même chose le le euh le 
compendium de la messe .. on allait à un lieu où on 
entendait bien les cloches et ils suivaient la messe avec les 
les .. la cloche ..


FullyM_Coeur 21012, 21013, 51180 
lɪ l tɕjø kə baː  
J’ai le cœur que bat.


FullyM_Coq 33061, 51336  
lə plˈø l a ts-tˈɔː œ - vˈitɔ ɑ matˈ2  
Le coq il a chanté euh .. tôt à matin.


FullyM_CoucherSubjPres5 33040, 41310, 35020, 51535 
e f k vʒ ɑlˈɑdœː - drʊmˈŋ ə dəvˈ- mjenˈɥɪ  
Il faut que vous allez .. dormir euh avant minuit. 

FullyM_CoucherSubjPres6 21014, 41310 
ɪ vwˈɑɪ kə lɪ mɛnˈɔː - ø vɑʃ% drʏmˈɪː ə dɔvˈ- nœv ˈœørɐ  
Je veux que les enfants .. euh aillent dormir euh avant neuf 
heures. 

FullyM_Coude 51175 
mə ɕˈœ tɑpˈɔ lœː - lʏ tɕˈœødə 
Je me suis tapé le .. le coude.


FullyM_Couleuvres 21064 
d kulˈøvrə ɕ% pɑː d-dzørˈøœʒæ  
DE couleuvres sont pas dangereuses.


FullyM_Cuisse 42360, 51332 
lə ts2 il a - əl ɐː - l a mwɛ a la kˈuʃːa  
Le chien il a .. il a .. il a mordu à la cuisse.


FullyM_Dents 33030 
ɛl ʃə brˈɔːɕə lɪ dˈD  
Elle se brosse les dents.


FullyM_DesalpeSeptembre 71230 
wɛ f2 ɕətˈ2bə l  k-ː % % vm bɑ dɛː - də - də la mNtˈaɲɑ  
Oui fin septembre c’est quand on on descend (litt. vient bas) 
de .. de .. de l’alpage.


FullyM_DeuxChiens 51334 
j ɐ du tsY kʲ kə dzˈap% dɑː lʏ trɔpˈo  
Il y a deux chiens que que aboient derrière le troupeau. 

FullyM_DeuxOiseaux 36030, 22100 
dʊː - dʊ pʷøzˈ2 ɛ tsˈ-t% ʒy  cøʏdʁˈaɪ  
Deux .. deux oiseaux ils chantent sur le coudrier.


FullyM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 51332, 42210, 
42211, 42212 
lɔ ʁnˈɑ l a mødzˈa dˈɑw dzənˈɛjɛ  
Le renard il a mangé deux poules. 

FullyM_DixHommes 21012, 52420, 21013, 34020 
n eɹəsˈ2 a pɛ- a pˈenœ dʒœ dœ nø ə pʊ pɔ ɑɪtˈ2drɛ - lʊ fwa  
Nous étions à p.. à peine dix de nous euh pou pour 
éteindre .. le feu.


FullyM_DonnerMiettes 21064, 21024 
kã j a la nˈæ bˈajə də mjˈtə e pʷədzˈ  
Quand il y a la neige je donne DE miettes aux petits oiseaux.


FullyM_Dos 51332 
el ɐ dœː də - dœː də b% ʁɑtˈ  
Il a de de .. de de bon dos.


FullyM_DouzeHirondelles 21022, 42140 
n k%tˈɔ a m2 nɐ dʒˈãn d iʀ%dˈlø ɕy li fɪː  
J’ai compté au moins une douzaine d’hirondelles sur les fils.


FullyM_Echelle 21012, 41110, 21013 
a pɔ alˈœ ʃ lʏ tˈæʏ dˈɑo pɹ2 l etsˈëlɐ  
Ah pour aller sur le toit je dois prendre l’échelle. 

FullyM_Eclairs 51685, 33040, 51334 
k- j a lɪ ʒ etsalˈɛ - ɪ fo pɑ ʃə kɑtsˈ dʒˈa li ʒ ˈɑːbrə kə ʃ% ʃlˈɛ  
Quand il y a les éclairs .. il faut pas s’abriter sous les arbres 
que sont seuls.
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FullyM_EgliseFemmesE1 36030, 36031 
wœr ɪ zᵊ mˈœç- tɔ wˈɛrə 
Actuellement ils se mélangent tous actuellement.


FullyM_Enceinte 51342, 51344 
ɛl atˈ2 ʊ mɛnˈɔːɑː  
Elle attend un enfant.


FullyM_Epaules 23034, 21012, 21013, 33041 
ɪ pˈʊrtə lø pʏtjˈu ʃy lɪ ʒ ɛpˈɒlɐ  
Il porte le petit sur les épaules.


FullyM_EpaulesHausser 33060, 51344, 51340 
ɪl ɛ 2 tr2 d ɔʃˈe ɪ ʒ pˈɔlæ  
Il est en train de hausser les épaules.


FullyM_Eperviers 51320 
% væ pɑme t- ʃɔvˈ2 də mʷɔtsˈɛ  
On voit plus tant souvent d’éperviers.


FullyM_EtreNe2f 42320, 32030, 51230 
t ɪ tø nɛʒ ɑ tsaʀˈa 
Tu es-ti née à Charrat?


FullyM_EtreNe2m 51230 
t i tø n a ʃaʃˈ%  
Tu es-ti né à Saxon?


FullyM_EtreNe3f 42320 
ɛː na vəʒˈn ˈcç l ɛ nəː a sːˈɪʴəɹəː  
Euh une voisine là elle est née à Sierre. 

FullyM_EtreNe3m 23012, 42320  
aː ny- lœ vəʒˈɛw kə l ɛ n a væʁnˈœjæ  
Ah no.. le voisin qu’il est né à Vernayaz.


FullyM_EtreNe4 31010, 34010, 42321 
la fˈœnɛ ɛ pwaɪ m nə ɕ2 tɥɪ du nɛ 2 valˈæj  
Ma femme et puis moi nous sommes tous deux nés en Valais. 

FullyM_EtreNe5f 35020, 42321, 35030 
ʋʒ ˈɪtə tø nˈzə a martɲˈɛː  
Vous êtes-ti nées à Martigny? 

FullyM_EtreNe6f 21015, 22100, 42321 
marˈː ə katrˈɪnə - œ ɛə - li dˈɑwə ʃ% ne a m- mʊtˈɑjᵅ  
Marie et Catherine .. euh .. les deux sont nées à M.. 
Monthey.


FullyM_Eviers 52360, 52342, 52340 
naː  krˈejɔ pa k - vɑlˈɛ % trɔvˈʏɕ dœː - pʏtʃjˈu bwø k %n avˈɑɛ 
d2 lɑ kʊʒˈʏnɐ 2 pjɛːʁ  ɡʁanˈitə mɛ fɑʒˈɛ d2 lə t2 - j ɑ pɑmi ɕ2    
Non je crois pas qu’en Valais on trouve de .. petits bassins 
qu’on avait dans la cuisine en pierre et granit comme on 
faisait dans le temps .. il y a plus ça.  

FullyM_FermerCle 21010, 21013 
m fˈɔʁmə ʒamˈœ ɑwˈe a çjo  
Moi je ferme jamais avec la clef.


FullyM_FermerPorte 21012, 21013 
ɔ ly ne ɪ fˈɑɹmə lɪ pˈɒrtə  
Oh le soir je ferme les portes. 

FullyM_Fesses 42220, 51450, 33220 
n 2ː - n  - n @ bajˈa jæj nɐː - nɑ fwætˈɑj - l a lʏ dɑʁˈɛ tɔ rʷ
ˈɔdẓɐ  
Nous avons .. nous euh .. nous avons donné lui une .. une 
fessée (litt. fouettée) .. il a le derrière tout rouge. 

FullyM_Fetes 51161, 51160, 21062 
fɪʒə partɕjˈɑ d ʀˈɛstə də laː k%fʁeʁˈiːə də la ɕatˈɑɲæ - d la tsɑːt
ˈaɲæ 
Je fais partie du reste de la confrérie de la châtaigne .. de la 
châtaigne.


FullyM_FeuillesJaunir 51640  
ɪ dbˈy d œ- d œʸtˈ% - t ɑ le fˈɔœɪ ɡə vɪɲˈ% dzˈona  
Au début de.. d’automne .. tu as les feuilles que viennent 
jaunes.


FullyM_FleursFenetre 21064 
li çjø ʃ% ʃʏ lœː øː l bɔr dɪ fɛnˈɪtrə  
Les fleurs sont sur le euh le bord des fenêtres. 


FullyM_Fontaine 51334 
ʃy lɑ plˈaʃa de velˈaz ej a na f%tˈ-næ  
Sur la place du village il y a une fontaine.


FullyM_Fontaine2Bassins 22100  
na f%tˈaːn ʊwˈaɛ ej a du  trˈæe bˈʊœ kə ɕə ʃˈœʒ%  
Dans la fontaine oui il y a deux ou trois bassins que se 
suivent.


FullyM_FrappePorte 25100  
kwʏ l ø kə tɑbˈɔʃ ɑ lɑ pˈɔːʁtə  
Qui c’est que frappe à la porte? 

FullyM_Fromage 24024 
pədˈ2 ʃe t2 % ʃ kˈypə de frɔmˈɑːdzə  
Pendant ce temps on s’occupe des fromages. 

FullyM_Fumee 33040 
k- lə fʊmˈe mˈ%tə t drˈae e va fˈerə bjo  tsoᵊ  
Quand la fumée* monte tout droit il va faire beau et chaud.  
*[fʊmˈe] ‘fumée’ est masculin (cf. GPSR 7: 794 s.v. foum). 

FullyM_Genissons 51450, 24024 
ɕɪj - n 2 pɔʃˈy ʃɔrtˈɪ lɪ mɔdzˈ% a la mje avrˈi  
Cet an nous avons pu sortir les génissons à la mi-avril.


FullyM_Genoux 33041, 33220 
l ktijˈ% e - ae tsɑ deʒˈ lɪ zɔnˈaɛ  
Le jupon il .. lui tombe sous les genoux.


FullyM_Gifles 51332, 21062 
ɔː l ɑ ʁəʃˈʏ nɑ - ɔnɑ - ɔnɑ pɑr də ʒˈifɛ de ʁɔʒˈ-  
Oh il a reçu une .. une .. une paire de gifles du régent. 

FullyM_Gouter 51165, 51166 
w a katr ˈœrə pr2ʒ ã maʀˈ2dzə  
Oui à quatre heures je prends le goûter.


FullyM_Grandi 42350 
leː - b2 ʃˈyə kə ɕˈɑjɛː hɛː - ne krɕˈy a fwɛjˈe ne fe lɪ ʒ ekˈol a 
fwijˈeɛ  
J’ai .. bien sûr que je sois euh .. j’ai grandi à Fully j’ai fait 
les écoles à Fully.


FullyM_Guepe 71130 
lamɔrˈɑɪ pa k ɔna wˈepə mə pəkˈɛsə  
J’aimerais pas qu’une guêpe me pique. 

FullyM_Hanches 51167 
e mˈœtɛ lɪ m- ʃʏ lɪ ʒ ˈ-ŋtsə  
Je mets les mains sur les hanches.


FullyM_HuitAmis 52420, 24014 
n ərɕˈɛẽ nɑ wtˈnɐ dœː - dœ ʑ ɑmːˈi pwɔ fi ɕjɑ fˈɑːɹʃɛ  
Nous étions une huitaine de.. DE Z-amis pour faire cette 
farce.


FullyM_HuitBrebis 42335, 24014 
ʃtɑ ʃənˈ-nə vwø faj l % məty bɑ  
Cette semaine huit brebis elles ont mis bas.


FullyM_InalpeDefinit 71220 
lə dzɔ kə nɔ v2 inˈɔ l ə {ə} dzɔ də pɔjˈɛ  
Le jour que nous montons (litt. allons en haut) c’est (le) jour 
d’inalpe.
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FullyM_InalpeLuttes 36041, 36040 
œ lə dzo də pɔjˈɛː - lɪ mˈɔdzɛː - l % bɹɑmˈ2 batəjˈæ  
Euh le jour d’inalpe .. les génisses .. elles ont beaucoup 
lutté.  

FullyM_InalpeMardi 51370 
wɛ bɛ dəmˈɑ tʃø v n v2ː ən ɛ- pojˈɛ nɔ ɛnˈɔ œ mʊtˈaɲɑ  
Oui ben mardi que vient nous allons en euh.. inalper haut en 
haut à l’alpage.  

FullyM_JeSuisNe1 11300, 51175 
wɛ ɕæɪ n ɑ fʊjˈeː rə - æ mʏ nø ʃ2 dʏʒnˈœø  
Oui je suis né à Fully là .. en mil neuf cent dix-neuf.


FullyM_Lessive 36021, 21020, 36031 
d2 lø t2 - tˈutə li fəmˈɑl lɑvˈɑv%  lə lˈ2dzə - a la f%tˈ-ŋna  
Dans le temps .. toutes les femmes lavaient euh le linge .. à 
la fontaine.


FullyM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350, 21012, 
21013 
lə pe wɔlˈaɛ tɔtˈɪ kə mə lʋˈɑwaː ɑː ʃaɛ ʒ ˈœøərɐ  
Le père voulait toujours que je me lève à six heures.


FullyM_LeverSubjPres1 31020, 63100, 33040, 63300, 
62110 
peɹ lə lə pe waɛdrˈɑj ɛː - ɛ vajdrˈɑjɛ k jə mə ləvˈəʃ aː ʃaɛ ʒ 
ˈœørə 
Père le le (=mon) père voudrait euh .. il voudrait que je me 
lève à six heures.


FullyM_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
lɑmrˈɑɪ k tə t tɔ lœvˈøs a ɕˈaɪ ʑ œr œ kaː  
J’aimerais que te tu te lèves à six heures et quart.


FullyM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
foːdrˈɑɪ kə madəlˈːnə ɕə ləvˈøɕ ɐ ʃwat ˈœørə m2 kɑː  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


FullyM_LeverSubjPres3m 33041, 21015, 62310 
foːdrˈɑɪ kə l pjɛʁ sə ləvˈøs ɑ ʃaɪ ʒ ˈœʁə dGmiˈɛ  
Il faudrait que le Pierre se lève à six heures (et) demie.


FullyM_LeverSubjPres4 62410, 63300, 37020 
œ ɪ fo k- mˈimə k % ɕə ləvˈœʃə tɥ i z  
Euh il faut quand même qu’on se lève tous les jours.


FullyM_LeverSubjPres5 51535 
ɑː ʃə vʒ alˈɑ ^nˈ a mtˈaɲɛ ɪ fo w lʋˈɑ dɔʋ- kə faʃə dz  
Si vous allez en haut à la montagne, il faut vous lever avant 
qu’il fasse jour.


FullyM_LeverSubjPres6 62610 
fo pɑ kə le mɛɪnˈɔ ʃə lavə- ʃə ləvʃ% trwa tɑːə  
Il faut pas que les enfants se lave.. se lèvent trop tard.


FullyM_Limaces 51650 
ɑː kɒ- plø le ləmˈɑːʃə ʃˈɔrt  
Ah quand il pleut les limaces sortent.


FullyM_LugePaysans 52606, 36030, 36031 
wɛ lɪ pɐɪjəʑˈ- vɑʒˈɑv- kœrˈi lə f2 awˈi la ʎˈaɛᵈzə - ʋˈɑᶾᵅᶹ% ɐ la 
dzø krˈɪ lə bu awˈi la ʎœˈæɪzə  
Oui les paysans allaient chercher le foin avec la luge .. ils 
allaient à la forêt chercher le bois avec la luge.


FullyM_Mains 23034 
çœʏ m- ə ɛ - ɕi m- tr2blã  
Ses mains euh .. ses mains elles tremblent.


FullyM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
fodrˈajəː - kə ʒᶷ - mdzˈəʃə dəvˈã mə- ə miədzˈɔ  
Il faudrait .. que je .. mange avant me.. euh midi.


FullyM_Marecages 21022, 51344, 51340 
wɛ y f% j ɑ % ɡro pla j ɔn ɒ õ mwɛ də də də maʁˈɛts ʏl ɛ % 

mwɛ ymˈidə lə taʁˈ2  
Oui au fond il y a un gros plat il y en a un tas de de de 
marécages il est très humide le terrain.


FullyM_Miel 22200, 24022, 24024 
lø mˈe dɪː tsɔtˈ2 ɛ pjø f%ʃˈo kə ʃ di fɔʁtˈ2  
Le miel des étés est plus foncé que celui des printemps. 

FullyM_Minuit 51140, 51141 
a mjenˈøː 2 ʒenerˈɑl e drˈɔmə  
À minuit en général je dors.


FullyM_MinuitDebout 51175 
ʃˈɑə pɑ ɕvˈ2 drˈaɛ ɑ mjɛnˈe  
Je suis pas souvent debout à minuit. 

FullyM_NeufAns 51342, 21016, 51344, 51340 
nɔɛ j a ʒˈøstə nøʏ - - k ɔna ləvˈ2tsə ɛl ə vənɥˈa bɑ ʃy fʊjˈ  
Oui il y a juste neuf ans .. qu’une avalanche elle est venue 
bas sur Fully. 


FullyM_NeufHeures 51165, 51166, 21016 
əː pʊ lɪ nɔ œr ɪ pɹˈ2ʒ nɑ mwˈɛɹʃɐ wɛ  
Euh pour les neuf heures je prends un morce oui.


FullyM_NeufHirondelles 21016 
nøʏ ːʁɔə- eʁ%dˈœlːɛ - kə vˈiiːr% d2 lə - le ɕjˈɛlə  
Neuf hiron.. hirondelles .. que virent dans le .. le ciel. 


FullyM_Nuque 33060 
l a @ N ɡr- də bjtˈ œː - ɕy l kɔtsˈ%  
Il a un un grain de beauté euh .. sur la nuque.


FullyM_Oreilles 51344, 51340 
ɛl ɛ 2 tr2 də ɕə butsɛ lɪ ʒ ɔʀˈɛjə  
Elle est en train de se boucher les oreilles. 

FullyM_Paume 23030, 33210 
ɔna bɪcç a b% djø ɕ ə pɔʒˈɑːjə ɕy la mˈaŋə  
Une bête à bon dieu s’est posée sur la main.


FullyM_Paupieres-b 23014 
le popjˈɛr sə ɕjˈuʒ% - sə sə sʃjˈuʒ%  
Les (=mes) paupières se ferment .. se se ferment.


FullyM_PeauBrune 51330 
ɛl a la po brˈ%ːna{  
Elle a la peau brune.


FullyM_PetitBois 51161, 51160, 24024, 24030 
əː pəd@ ʃe t2 lɪ fiʒ də bwətsˈɛjɐ  
Euh pendant ce temps-là je fais DE bûchettes.


FullyM_Pives 37020  
ɑː nø mt2 tˈøtɪ də vɑrtsˈøːl pɪ ɑlønˈɑ lə fwˈɑɛ  
Ah on met (litt. nous mettons) toujours DE pives pour 
allumer* le feu.  
*[ɑlønˈɑ] litt. ‘éclairer’, cf. GPSR 1: 296a s.v. aloun.


FullyM_PlatVentre 33060, 33061, 51344, 51340 
el ə tsy ʃʏ lə vˈ2ːtrə 
Il est tombé sur le ventre.  

FullyM_PleuvoirFComp 33041, 51342, 51344, 51340 
k- lœː - lʏ sjɛl l ɛ nˈaɛ - ɛ n - % ʃɑ kə vɑ plœvˈae  
Quand le .. le ciel il est noir .. est noir .. on sait qu’il va 
pleuvoir.  

FullyM_PlumesBlanches 36041  
j a də dzənˈeɪ kə l % le plˈɔmə bl-tsᵊ  
Il y a DE poules qu’elles ont les plumes blanches. 
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FullyM_Poitrine 51332 
el a ʁəʃˈ % ku d2 l eʃtˈɔmæː  
Il a reçu un coup dans la poitrine.  

FullyM_Potager 21064 
w ə j ɑ ttˈi ɑ œː - ɑ la ɡrˈ-də pɑrcjˈɑ di z2 l % ŋɡɔ vwɑrdˈo - 
lə pɔtɑ- lə lɑ ə po- ptɑdzˈ awˈʏ lə bu  
Oui euh il y a toujours {..} la grande partie des gens elles 
ont encore gardé .. le pota.. le la euh po .. potager avec le 
bois.


FullyM_Pots 34010, 51480 
n lɪ mœtˈɛœ dD dœː ɛːœː - dəd@ d @ poˈɔ pɔ əː lø f%tˈə@  
Nous les mettons dans de euh .. dedans d’un pot pour euh 
les fontaines (?)


FullyM_Pouce 23032 
e ɕˈœɕɛ ɕˈœøɕə ləː lə pˈœyzə  
Il suce suce le (=son) le pouce.


FullyM_Poule 33050, 21013, 33030, 51330, 51336, 21010 
kã lɐ dzənˈɛje l a fe lə kwɔki% ɪ tsˈãtə  
Quand la poule elle a fait l’œuf, elle chante.


FullyM_QuatreAgneaux 22200, 21016 
ɪj ɐ pɑmɪ kə katɹ aɲˈɛ d2 la barzərˈi  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.


FullyM_QuatreCerfs 36030, 51620 
kˈɑtrœː ɕɛːɑʁ {..} œ mˈødz% de kˈutɐ la dzøː  
Quatre cerfs {..} ils mangent de côté la forêt.


FullyM_QuatreTaupes 21012, 21013 
24024 
l ʋəʒˈ@ l a atrapˈɔː - kˈatrə darˈb%ŋəː - sə fɔʁtˈɛː  
Le voisin il a attrapé .. quatre taupes .. ce printemps.


FullyM_Rentrer 23012, 52110 
kã i ʁ2trˈɑvə tɑː pˈapə ɕə mtˈaɛ 2 ʁadzə  
Quand je rentrais tard papa se mettait en rage.


FullyM_SalleProvisions 41212, 41210, 41211 
j nø mˈœtə lᵊː - li d-ʁˈeː jɔ nɔ mˈœtə lː lɛː - lɪ tsˈoːʒɑ ɑ 
mødzˈøɛ - fo pɑ kə ʃɑ trɑ ymˈidə   
Où on met les .. les denrées ou on met les les .. les choses à 
manger .. il faut pas qu’elle soit trop humide.


FullyM_SalleProvisions+ 71130, 51340 
wɛː - la sˈalə j nə mˈɛtɛː - ɛ lɪ pɹovʏʒəˈ% - n ə ʒɑmˈɛ ymˈidəɑ   
Oui .. la salle où on met .. euh les provisions .. n’est jamais 
humide.


FullyM_Sasseoir!5 51514, 35040 
ʃtˈɑ ʊˈ ʃ ɔ plɪː  
Asseyez-vous s’il vous plaît. 

FullyM_SasseoirPComp1 51175 
mə ʃˈaɛ ʃətˈo ʃø la ʃˈɛːʑə  
Je me suis assis sur la chaise. 

FullyM_SasseoirPComp2f 32010 
t i tø ʃœtˈɑɪ ʃG lø tɑbuɹˈɛ tə  
Tu es-ti assise sur le tabouret toi?


FullyM_SasseoirPComp2m 32020, 42110, 42130 
t i tə ʃœtˈo ɕy lʏ tɑbuʁˈɛ  
Tu es-ti assis sur le tabouret?


FullyM_SasseoirPComp3f 42120, 21062 
la meɹə ʑə ʑ- ɕ  ɕtˈajə ɕy lœ bɔ də la cˈœʏtsæ  
La mère se s.. s’est assise sur le bord du lit.


FullyM_SasseoirPComp4 31010, 23010, 21010, 21013, 
23100, 34010, 34030, 51440 
œː la bˈʊːbɔɛː awɪ mœ nzə ɕ2 ɕətˈo ᵊ d2 l ˈɛrbæ  
Euh la fille avec moi nous nous sommes assis dans l’herbe.


FullyM_SasseoirPComp5 51540 
wɔʒ ˈɪtə tø tɕɥɪ ʃətˈo p tˈɛːʁə  
Vous êtes-ti tous assis par terre?


FullyM_SasseoirPComp6 42110, 42130 
l dʊ vjˈœʏ ʃ% ʃœtˈo ɕy lʏ bã dəvˈã mæiʒˈ%  
Les deux vieux sont assis sur le banc devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


FullyM_SecherPres 33200  
% lˈɑːʃə ʒətsˈ ʒʏ lʏ pro  
On (la) laisse sécher sur le pré.


FullyM_Sein 33030 
e bˈae lə nœnˈœ  pïcjˈuːə 
Elle donne le sein au petit.


FullyM_SeptArbres 21064, 21016 
n 2 dy kɔpˈaː - œ ʃwa œː - z ɑʁbˈystɛ - lʏ l% deːɛː tɔʁˈ2  
Nous avons dû couper .. euh sept euh .. z-arbustes .. le long 
des torrents.


FullyM_SeptLoups 51450, 71220  
aː n 2ː ɐ- œ - aparʃˈy swa lˈøy - inˈo pə lə val faɹˈɛ  
Ah nous avons a.. euh .. aperçu sept loups .. en haut dans le 
Val Ferret.


FullyM_SeptMouches 51180 
dəvˈã l ɔʁˈaz e ne atrapˈo ts ə - ɕaɛ mwˈɔtsə d % ku  
Avant l’orage j’ai attrapé ts.. euh .. sept mouches d’un coup. 

FullyM_Sieste 51161, 51160, 31021, 31020 
apɹˈɪ lɪ ɕˈʊːjɛ e pr@- ə fez %na pˈɔːʑæ  
Après les repas* je pren.. je fais une pause.  
*[ɕˈʊːjɛ] cf. úɑ ‘repas’ (SCHÜLE 1998: 312, 508; FEW 12: 11b, 
131b). 

FullyM_SixChatons 23040, 23100 
la tsˈaːtə - la nˈotə - l a ʒyː ʃae tsˈatɔ%  
La chatte .. la nôtre .. elle a eu six chatons. 

FullyM_SixGrenouilles 71300, 51370 
ɑː k- v2 lə ni - j a a m2 - sˈɑ ɡrnˈojə kə - kə tsˈ-tɔ - d2 li ɡ
ˈoɔjə  
Ah quand vient la nuit* .. il y a au moins .. six grenouilles 
que .. que chantent .. dans les mares.  
*[ni] n.m. ‘soir, nuit’ (FB 1960: 340 s.v. né). 

FullyM_Talon 51670 
lɪ bwˈœtə m f%ː moː eː talˈ%  
Les chaussures me font mal aux talons. 

FullyM_Taureaux 51334 
j ɑ pɑme øœː - j ɑ pɑ brɑmˈ2 dœː də bʷˈeːtʃjœ  
Il y a plus euh .. il y a pas beaucoup de de taureaux.


FullyM_ToitEtanche 71130  
ɑː lø tˈɑe l œ l œ - də lə - də mɛʒˈõ l ɛ 2pɛʁmeˈɑːbjɛ - ɛ l ˈeːvʊ 
pø pɑ pɑɕˈɑ  
Ah le toit il est il est .. de le .. de maison il est imperméable .. 
et l’eau peut pas passer.


FullyM_TravaillerPres1 51130  
eː trɑvˈɑjə enˈo - ə - a l alpˈaz enˈɔ ɑ lɑ mʊtˈaɲɐ  
Je travaille en haut en euh .. à l’alpage en haut à la 
montagne. 

FullyM_TravaillerPres2 21022, 32020, 51210 
tʏ trɑvˈɑjø ba əʏɹə ʏː kurtˈiː  
Tu travailles en bas maintenant (?) au jardin?
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FullyM_TravaillerPres3f 33030, 33010  
ˈjø trɑvˈɑj ɑ la pˈoːɕtɐ  
ELLE travaille à la poste.


FullyM_TravaillerPres3m 71230, 51310 
ɪ trɑvˈɑj yt ə lɑ vˈɛɲæ  
Il travaille outre à la vigne.


FullyM_TravaillerPres4 51420, 51422 
n tʁavˈajˈ2 d2 li tsã 
Nous travaillons dans les champs.


FullyM_TravaillerPres5  
 51520, 35015 
wə trɒʋˈɑjø tœ ə la kɔmˈnɐ  
Vous travaillez-ti à la commune?


FullyM_TravaillerPres6m  
 51610, 51611 
lɪ ʒ ˈɔmːə trɑvˈaj% ɪ bˈœø  
Les hommes travaillent à l’écurie.


FullyM_TroisEcureuils 42330, 51180  
d2 la dzø ny pɔʃˈy ʋˈɛʁə - tˢɹˈaø vardzaʃː  
Dans la forêt j’ai pu voir.. trois écureuils.


FullyM_TroisLievres 42150, 42151, 42152, 51180 
nɪ tɕʲɥˈɔ trˈaeː lˈaəvr a la tsˈaçja  
J’ai tué trois lièvres à la chasse. 

FullyM_UnAne 32020, 25200 
tœ pə pɑ fˈerə bˈɑə ɔn ˈɑːn kɛ l a pɑ ʃˈɛːjə  
Tu peux pas faire boire un âne qu’il a pas soif.


FullyM_UnBoeuf 21014, 52410 
wˈɛe tʃʏ lɪ ʒ  n tʃɥɛʒˈɑvɛː ɛna vats ɑ lɑ butsʁˈi  
Oui tous les ans nous tuions une vache à la boucherie.


FullyM_VachesDejeuner 36200  
apɹˈɪ ʃ2 le vˈatsə ʃˈɔrt{%} % le mˈnə mədzˈœ  
Après ça les vaches sortent on les mène manger. 


FullyM_VachesGonfler 36020  
ɔˈɛː j a dœ vˈatse kɛ aw- awˈøɪ dɛː - kˈɑːkɛ ʒ ɛʁb i ɡˈ%hj%  
Oui il y a DE vaches que av.. avec de.. certaines herbes elles 
gonflent.


FullyM_VachesPaitre 41211, 41212, 41210, 36200 
% li lˈɑːɕ ɛː mdzˈœ t2k ɑ m - a mjïzˈ  
On les laisse euh manger jusqu’à m.. à midi.


FullyM_VachesSouper 71200 
% tˈɔrnə lɪz ɑmənˈɑ ɑ ʃpˈɑ  
On les amène de nouveau à souper. 

FullyM_Veler 41120, 33200 
ə tsatˈaɲe ʃi pa ʃ wˈaɛ la fˈerə væɪlˈɑː mwdzˈ% - y b2^ mw
ˈdzə 
Euh Châtaigne je sais pas si je veux la faire vêler génisson .. 
ou bien génisse.


FullyM_VersantSoleil 21022, 21062 
ɑpˈʏ % pɑʒ ɔ bɑ œ dʏ bje dʏ ʃlˈɑɛ adˈ%  
Après on descend (litt. passe au bas) euh du côté du soleil 
alors.


FullyM_Visage 51330 
l a lɐ fɟˈørɑ riˈ%dæ  
Elle a la figure ronde.


FullyM_VoirPres1 51190 
i vˈeɪ lø ʃɔlˈɑɪ kɛ ʃa lˈaəʋə  
Je vois le soleil que se lève. 

FullyM_VoirPres2 51220 
t ʋa la lˈønə k ʃə kˈatsə  

Tu vois la lune que se cache*?  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°. 

FullyM_VoirPres3f 51320 
ɛː vˈa le ʒ etˈaəl kə brˈɛj%  
Elle voit les étoiles que brillent. 

FullyM_VoirPres4 
 34010, 51490 
nø vˈɛjœ le ɡˈɔtə d ə - də la plˈɔzə ʃy la fənˈiːtrə  
Nous voyons les gouttes de euh .. de la pluie sur la fenêtre.


FullyM_VoirPres5 
 51550, 35015 
v vˈœɪdʏ lɑ pˈœʏʒə ʒ lʏ tsəmˈ2ə  
Vous voyez la poussière sur le chemin?


FullyM_VoirPres6f 
 51630, 36020 
e vˈej% lɑ ɡrˈɑɛle œː k tsˈɑɛ  
Elles voient la grêle euh que tombe.


FullyM_VoirPres6m 
 51630 
ɪ vˈɛj% lɪ ː ɲˈɔlə d2 lə ɕjˈɛlə.  
Ils voient les euh nuages dans le ciel.


FullyM_Volets+ 51350, 36030, 21062  
k- ɪ fɪː - də v2 - lɪ pɔrtˈ% ɪ tˈap%  
Quand il fait .. de vent .. les volets ils tapent.


FullyM_YeuxBleus 33050 
aː l ɐ lɪ ʒ wˈæɛ bly  
Ah elle a les yeux bleus.

�15

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=4725
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33010&statement_id=4725
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=4726
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51310&statement_id=4726
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51420&statement_id=4727
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51422&statement_id=4727
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51520&statement_id=4728
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35015&statement_id=4728
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51610&statement_id=14095
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51611&statement_id=14095
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42330&statement_id=4731
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=4731
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42150&statement_id=4732
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42151&statement_id=4732
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42152&statement_id=4732
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=4732
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=4734
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=4734
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21014&statement_id=4735
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52410&statement_id=4735
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=13931
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=4739
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41211&statement_id=4740
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41212&statement_id=4740
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41210&statement_id=4740
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=4740
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=16261
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41120&statement_id=4743
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33200&statement_id=4743
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=14097
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=14097
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=4746
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51190&statement_id=4749
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51220&statement_id=4750
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51320&statement_id=4751
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=14098
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51490&statement_id=14098
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51550&statement_id=4752
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35015&statement_id=4752
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51630&statement_id=4753
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=4753
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51630&statement_id=4754
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51350&statement_id=4748
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=4748
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=4748
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=4755

